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Vasárnap délután utazott át Szuboticán Míronesyu 1 Itlkcres'e Osztó rs f.-etm ir Polgármestert. A főispán 
Tornán külügyminiszter, aki néhány órai itt tartózko- és fc 'y /y  ' mint a szuiy <’.a, polgármester és fe- 
dás után folytatta útját Beograd felé, ahol, mint is- ! Icsígé e kimentek az állomásra, ahol bevárták
r.-.eretes, héífőn ült össze a kisantant miniszterek k o n -1- ------...........-........ »— - —x..u~—*» r  a-
fe.rcr.iióia.

Még Szombaton délután tizenöt bukaresti újság
író érkezett. Szuhoticára, akiket a vasútállomáson a 
szubotfeai újságírók fogadtak. A bukaresti lapok mun
katársai a várakozás ideje alatt, megtekintették a vá
rost, majd az 5.46 órai vonattal folytatták útjukat 
Beograd/felé. Az utón a bukaresti újságíróknak kel
lem es‘meglepetésben volt része. Ugyanazzal a vonat
tal utazott Topolára a szubojlcai Ciranlcsdr dalárda.
Csoiak-Ántics bukaresti jugoszláv követ, aki --'ntAn az 
újságírókkal utazott, felkérte a dalárda vezetőiét, hogy 
a bukaresti újságírók tiszteletére a .vonatban rögtö
nözzenek' hangversenyt, ami.t a dalárda vezetője kész
séggel teljésitett és így a témán újságírók toppjáig 
hallgatták^ szláv népdalokat,

Mironescu kli'ügyminUzter 
Szuöotlcán

Vasárnap délben Szuhoticára érkezett Matkavics 
Dobrica tartományi főispán, hogy a kormány nevében 
résztvegyen a Szuboticánál jugoszláv területre lépő 
Mironescu külügyminiszter fogadtatásán. A főispán

A kisantant sajtókonferenciája
Beogradből jelentik: A kisantant külügyminiszte

reinek konferenciájával egyidejűleg a kisantant sajtó is 
konferenciát tartott Bsogradban. A konferenciára 
szombaton Bcogradba érkeztek a csehszlovák és ro
mán sajtó képviselői is. Az újságírók konferenc'ája 
vasárnap délelőtt, tíz órakor, a külügymintszferiumbs.n 
tartotta meg első ülését, ame'yet Saponylcs, a kül
ügyminisztérium sajtóosztályának főnöke, .nyitott m.cg. 
Beszédében rámutatott arra; hogy a klsa'fitant saj;j- 
jának együtt kell működnie és a közös munka szem
pontjából a beogradi konferencia nagy fontossággal bír. 
Egyben az PHS kormány, nevében sziyé'ygsen, üdvö
zölte a külföldi-sajtó megjelent képviselőit. A sajtófő
nök beszédére Klarnet román hírlapíró,. a kisantant 
sajtóbizottság elnöke válaszolt, majd Fitbiancsics bjo- 
gradi hírlaplvö. a jug'-szláv .Újságírók nevében üdvő 
zöltc a külföldi kollégákat.

Az üdvözlöbcszédek elhangzása után az egyez ál
lamok delegátusai terjesztették he jeleiit-reiket az el
múlt évben végzett munkáról, majd áttértek a napt
rend tárgyalására, amelynek során az t. beszélték. meg, 
hogy a három ország sajtója közös módszerekkel mi
ként támogathatja leghathatósabban a maga területén 
a kisantant . ideológiáját. Számos tartalmas fel zől-lás 
után déli egy órakor felfüggesztetek a konferenciát,

A külügyminiszterek a királynál
Vasárnap délelőtt féltiz órakor Mironéscu megje

lent az udvarnál és beírta nevét a látogatási Könyvbe. 
Később Benes is az udvarhoz ment és ugyancsak be
írta nevét a látogatási könyvbe. Dí;lben a délelőtti kon
ferencia után Benes újból megjelent a királyi palotá
ban és ez alkalommal őfelsége Alekszandar király ki
hallgatáson fogadta a csehszlovák külügyminisztert. Az 
audiencia csaknem egy óra hosszat tartott. Bencs után 
Mlronescut fogadta kihallgatáson a király.

Hétfőn délelőtt az udvarnál tett látogatása irtán 
Mironéscu román külügyminiszter a román követség 
tagjaival és a Beogradban időző román delegáció tag
jaival. automobilon kirándulást tett az Avalára, ahol 
megkoszorúzták az Ismeretlen katona sírját.

(1 pi ut O v vna .. i., iy»u i •. >. • u v i i> ve-v «i i- fi»uwu>
! prágai román követ és felesége. Vem sokkal később 
1 megérkezett a beogradi gy r s, amejiye! rtioáor beo- 
I gradi román követ Milánovfcs Vladimír küliigyminisz- 
I téri titkár cs néhány beoíirr.ái tíjsfg'ró'érkeztek meg. 

Négy óra harminchárom perckor bejutott „a. bukaresti 
! f  rimplott. Mironéscu külügyminisztert, aki feleségével 
| és sógornőjével érkezett, Matkovics Dobrica főispán 
! üdvözölte néhány közvetlen szóval, amire a román 
i külügyminiszter válaszolt és megköszönte az üdvöz

lést. Matkovics Dobrica fő'spán felesége ezután virág
csokrot nyvjíptt át a. külügyminiszter feleségének, mig 
a miniszter sógornőiének Osztoics Szélűmmé adott 
át csokrot,. .

A társaság, amelyhez Mesterovics Iván. a vasúti 
rendőrség'főnöke is csai'-'.jo-ott. autókra ült és elő
ször a véípgbajtatfak a - sznbcticai uccákr.n. majd 
PaKcsra- njentek.' ahol ? nsayvcndéírió .»ri&szán a Jő-, 
.ispán megvendégelt? a .kü'ügyminisz'ert és. az-egész 
társaságot. Innen visszaté ve a vasútállomásra men
tek és a román külügyminiszter, valamint a követek 
és a beogradi vendégek az 5.46 órakor induló vonatta! 
elutaztak Beogradba.

1 amely után közös ebéden vettek részt az újságírók 
1 az Érreels orban. Délután három órakor folytatták a
• tanácskozásokat egészen estig, amidőn az újságírók 
I va'nmennyien az állomásra mentek az érkező, küliigy- 
í miniszterek fogadására.

Mlrene-CU Aa [Jener m efjérkegéro
Vasárnap este tíz órakor érkezett meg S utbotiCán 

i kére ül Beogradba- Mircrescu román külügvmitűsz- 
í tor több román diplomata kisé-etében. A pályaudvaron 
í Aí- nu Koszta helyettes külügyminiszter és a kisan- 
j tant államok követel, vaj.-,.- int a beogradi román kö- 
i ve rég személyzete foyadtélt. Mironéscu az iidvözlé- 
I rak u'árt azonnal a i'rrpriZ.. Arc'í-szállodában lövő la- 
i káéira hajtatott.
• £;•?;« . Eudard c —n’r.sr.lévik külügyminiszter hétfőn 
j reggel, tél kilenckor é, kezeit Maribor felől Beogradba.
’ Danist az álló,máson Kumanudi helyettes külügyminisr- 
i tér és Mironéscu román kidug) miniszter, a kisart'tápí 
■ államok követei és a csehszlovák követség szem-ély- 
‘ zc'-c zárták. A 'Bengradhan t-rtózkodó külfö'di ujsáft- 
! írók és a beogradi újságírók közül Is számosán jelen

tek meg úgy a román, mint a csehszlovák külügymi-
I niszter megérkezésekor, de egyik külügyminiszter sem 
' a d o tt' nyilatkozatot a sajtó számára.

Az első tanácskozások
Hétfőn délelőtt negyediizenkettőkor Benes, Miro- 

neséu és Kumanudi kuliig’ miniszterek • tanácskozásra 
iiitek össze a külügyminisztériumban és ezzel megkez
dődött a kisantant konferencia. A tanácskozás mind
össze fél óra hosszat tartott és délbén Kumanudl kül
ügyminiszter a vcndég-külügyminiSztprek tiszteletére 
ebédet adott a Jockey Klubban, a kisantant sajtó jugo
szláv nemzeti komitéD pedig az Excelslor-szállóban 
adott bankettet a külföldi újságíróknak.

Délután negyed négykor tovább folytatták a kül
ügyminiszterek konferenciáját. amely egészen estig tar
tott. Este tizenegy órakor a í alarac vendéglőben ban
kett volt a csehszlovák és rom’n külügyminiszterek

tiszteletére.
Ma inkovics külügyminiszter távirata 
a konferenciának

Marinkovics Voja külügyminiszter Luganóbói a 
következő táviratot intézte Kumanudi Koszta helyettes 
külügyminiszterhez:

— Kérem öi.l, hogy a kolléga uraknak lelent- 
se ki őszinte sajnd/atomat, hogy nem volt szeren
csém őket Beogradban üdvözölhetni és velük eg y t i t f  
tagadja legmelegebb jókivénsagom kifejezéséi a 
kisantant államok külügyminisztereinek ezévi kon
ferenciája S’kcres munkájára abban az időben, ami
kor minden oldalról könnyű szívvel veinek fel kér
déseket és problémákat, amelyek megrendíthetik a 
világ bizalmát a béke fentartásának lehetőségében, 
A béke igazi barátai most inkább, mint bármikor, 
megértik a kisantant fennállásának értéké! és bi
zalommal és szimpátiával kísérik vitalitásának és 
mcghonlliatallanságánuk ezt az ufnbb manlleszrd- 
cióját.

Kumanudi válasza Marinkovicsna'c
Kumanildl Koszta helyettes külügyminiszter Marin

kovics külügyminiszter táviratára a következő választ 
küldte:';

— Kollégáink és én őszintén sajnáljuk az 
lé.vóllélél, köszönlitk a szives kívánságokat és a. 
n-.agiink részéről önnek minél előbbi teljes gyógyu
lást és visszaérkezést kívánunk. A kisantant kíi'- 
ügymir.isztereinek ezévi összejövetele eggyel több 
bizonyítékát nyújtja a kisantant erejének és szi
lárdságának ' és azoknak az clválaszthatailan köte
lékeknek, amelyek összekapcsolják a három orszá
got, (ímelyek szilárdan el vannak határozva, hogy 
mindén álhélómma^ védeni fogják a béke érdekeit 
és a maguk nehezen elért vívmányait.

A külügyminisztérium kommünikéje 
Á hétfői tanácskozások után a külügyminisztérium 

a következő kommünikét adta ki:
— A kisantant államok külügyminisztereinek kon- 

Icreitclála alkalmával kifejtették a politikai helyzetről 
va’ő álláspontjukat. Ezután a kisebbségi kérdéssel 
foglalkoztak és megállapították azt az azonos állás
pontot, amelyet a Népszövetség Tar-ácsának madridi 
koráerenclála alkalmával fognak elfoglalni abban az 
ereiben, ha ez a kérdés tárgyalás alá kerül.
—  in— iw: > > > » s  ' — ■ii ---------- -

Véres cigány háború 
Bezdán főterén

Egv halottja és két súlyos sebesültje van 
a verekedésnek

Szontboihól jelentik: Halálosvégü cigányháboru 
í színhelye volt szombaton este Bezdán község főtere, 
í Az egyik fcezdárti cigánybanda, amelynek Sipos Antal 
’ veit a primása áprilisban feloszlott, mivel a prímás és 
! a banda tagjai között nézeteltérések támadtak. A fel- 
. oszlott banda azóta két pártra osz'o.t és a két párt ál

landóan verekedett egymással, úgy hogy a rendőrség
nek is többször be kellett avatkoznia a cigányháboruba. 
Szombaton este az egyik bezdáni korcsmában 

I újtól összetalálkoztak a hadilábon álló cigányok és
borozgatás közben veszekedni, majd verekedni kezdtek. 
A vendéglős nagyr.ehezcn kitnszkolta az ulcára a ve
rekedő cigányokat, akik azonban a főtéren újból egy
másra támadtak. A verekedés hevében egy Sípos Antal 
nevű cigány kést rántott és Kolompár János bőgőst a 
karián, Nagy Mihály kontrást pedig mellén és arcán 
többször mcgsztirta. Ekkor jött Kolompár segítségére 
tizcnkilcncéves Mihály nevű fia aki késével hátba szúr
ta Sípost. A kés a szerencsétlen ember tüdejét járta 
kircsztiii. Ekkor már odaérkezett a rendőrség, amely 
megakadályozta a további vérengzést. Orvost hívtak, 
de mire ez megérkezett Sípos Antal belső elvérzés 
folytán meghalt. A cigányháboru másik két sebesülttét 
még a vasárnapra virradó éjszaka folyamán beszállí
tották a szombori közkórházba.

A szombori ügyészség részéről Csóvlcs Mladen 
ifiügyész, Popovtcs Radovan szolgabiró és dr. Grgurov 
Sztoiin törvényszéki orvos szálltak ki Bezdánba a 
vizsgálat megejtése végett. Sípos holttestét felboncolták 
és megállapították, hogy a kés a sxerencsét'cn ember 
tüdejét és főiitöerét járta át. Kolompár Mihályt a 
csendőrség letartóztatta és még vasárnap beszállította 
szomboi'i ügyészség fogházába.
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Fetrovoszelón elfogták a zamárdii 
csendőrtiszthelyettes gyilkosát

A Bácsniegyei Napló cikkel alapján egy parasztember az országúton fel* 
ismerte a gyilkost — Nagypál Antal beismerő vallomást tett és elmondta 
a gyilkosság lefolyását — Egy hete bujdosott Jugoszláviában Nagypál Antal, 

aki súlyosan megsebesült az áldozatával vívott harcban
Pefrovoszelóról jelentik: Vasárnap este nyolc óra 

tájban
a Petrovoszeló felé vezető országúton Csaló
kái Ferenc petrovoszelói rendöraitiszt elfogta 
Nagypál Antalt, aki Zamárd) dunántúli község- 

Zíeu, miit ismeretes, meggyilkolta Réthy Fló
rián cscndflrtiszthclyettest.

A Bácsniegyei Napló néhány nappal ezelőtt már 
megírta, hogy zamárdii csendflrgyilkost, aki szentai 
születésű, Szentán látták felbukkanni. A hírhedt betörő 
és kasszaftiró egy héttel ezelőtt beállított egyik Szen- 

. íai gyümölcskereskedésbe, haló rokonai felöl érdeklő
in! gyiimölcskereskedésbe. ahol rokonai idői érdeklő
dött. de mivel a kórt elmet nem tudták neki megadni, 
lakásán tett látogatást, majd egy ügyvédhez ment hé 
ismeretién céllal s azután nyOmtálanul eltűnt Szentáról. 
A gyaníts idegen látogatásairól többen jelentést tétek 
a szentai rendőrségen és Vukov Oligorlie bűnügyi rend
őrkapitány erélyes nyomozást indított a zamárdii gyil
kos kézrekeritésére.

A szentai rendőrség érintkezésbe lépett a szegedi 
rcndörfőkapitánysággali ahonnan pontos személyleirásf 
kért.

A szegedi rendőrség a 'ehető leggyorsabb utón 
közölte a szentai rendőrséggel a gyilkos pon
tos személyfcirását, amit a Bácsniegyei Napló

I» leközölt,
hogy megkönnyítse a iiyóniozást. Miután a személy-
leírás megérkézeft és á szentai rendőrség 3 gyilkos 
fényképét is megszerezte.

valóságos bajsza indult meg Nagypál Antal 
kézrekeritésére.

A nyomozásban a nagy ambícióval dolgozó szentai 
rendőrségen kívül bevonták az összes környékbeli 
cscndörségekct és rendőrségeket, úgy hogy Szentáfól 
lefelé nem volt egyetlen olyan község sem, ahol vagy 
á bácsmegyci Napló, vagy pedig á szentai rendőrség 
utján ne tudtak Volna arról, hogy Nagypál Antal a 
csendörgyilkos delidé menekült.

A szentai rendőrség ugyanis pontos értesülést szer
zett arról, hogy Nagypál Antal elhagyta Szépiát és va
lószínűleg lel lógja keresni PetrovoSzetón, vagy Tilelen 
lukó rokonait. Ezt a hin a lapok nem közölhették a 
nyomozás érdekében, de a szénfai rendőrség már ek
kor biztosra vette; hogy

á gyílkds nem fog kimenekülni abból a háló
ból, amelyet az aiarmirozojt bácskai csendör- 

ség vont köréle.
A nagy apparátussal, szakértelemmel és ambícióval 
irányított rtyomozásnak vasárnap este meg is lett az 

| eredménye, amennyiben Fetrovoszelón kézrekerült a 
• • i hírhedt gonosztevő.

A titokzatos idegen
karddal vagy késfesl vagy valárrtilyén éles ázérszámmal 
ejthették rajta.

Beismerő vallomást telt 
Nagynál Antal

Miután a sebesültet bekötözték, a rendörőrméster 
parancsára súlyos bilincseket raktak Nagypál Antal lá
baira és odáláncolták a rendőrségi szoba egyik vas
ágyához. Az egész éjSzáka folyamán felváltva rend
őrök őrizték a zamárdii gyilkost. Hétfőn reggel Nagy
pál Antal á nyugalomban töltött éjszakától és a bőséges 
vacsorától megerősödött és. amikor eiövezették kihall
gatásra, tőradélmcs beismerő vallomást tett. Elmtíó- 
dota, hogy i»x-. .

Zamárd! határában meggyilkolta Réthy Flórián
’ » csendörtfszthöfyettest, z s I ílX(

majd jegyzőkönyvbe mondta a gyilkosság lefolyását. 
Egy iársával a zamárdii országúton haladt. Ausztriá
ból jöttek és ö két csomagot cipelt a hátán. Találkoz
tak két csendőrrel, akik igazolásra szólították fel őket. 
Mindketten átadták igazoló okmányukat, mire az egyik 
csendőr kocsiért ment, Réthy Flórián pedig elindult ve
lük a község felé. Ök mentek élöl és Nagyhal Antál út
közben rá ’ akart gyújtani egy' cigarettára. BZ ugylát- 
szik, felbőszítette a cscndörtiszthclycttcst, aki puska- 
aggyal úgy hátbavágta Nagypál Antalt, hogy az el
esett. A betörőt elöntötte ft- düh,

villámgyorsan felugrott és még mielőtt Réthy , 
Flórián védekezésre gondolhatott volna, rá
vetette magát és kicsavarta kezéből a fegyvert.

Dulakodni kezdtek, a tiszthelyettes a kardia felé ka
pott. Nagynál Antal pedig igyekezett Pár lépést hát
rálni. hogy a fegyverrel célozhasson. Míg a dulako
dás tartott. Nagvpál Ahtal cinkostársá eltűnt.

A csendőr, mialatt Nagynál hátrált, előrántotta 
kardját ás támnJéja felé sújtott. Az ütés ta
lált és átvágta Nogypái egyik kezét, a kővet
kező sziirás kórján sebesifette meg és amikor 
a tiszthelyettes harmadszor is feléié sújtott, 
Nosypál Antal elkapta a pengét, görcsösen 
mogszoritotta, de a csendörtiSzthetyett<:9 vlsz- 
szarántotta a kardot és aZ éles penge Nagypál 
három ujját átmetszette, úgyhogy csak a bőr 

tartja őket.
Amikor Réthy Flórián a kardot visszarántotta. a len
dülettől maga is bátratántorodett s ezt a pillanatnyi 
hélVzcfét Használta ki Nagvpál Antal, aki

felemelte a puskát és Icibesujíotta a csendőr- .. 
tfsztbelyetítst, Réthy összeesett, mire Nagypál 
Antal puskatussal még kéfszer-háromszor fej- 

tevágfa a f Időn heverő embert.
Amikor Réhy a földön hévért. Naivnál benyúlt a 

zsebébe és kivette személvázonössági igazolványát. 
Később, antikof megnézte az okmányt, látta, hogy 

rém a mega, hanem a társa igazolványát vette 
ki, az övé pedig ott maradt a csendőr vérrel 

áztatott zsebében.
A gyilkosság után hárcm-néevszáz lépést szaladt, 
maid eldobta a fegyvert és a határ felé menekült Két 
nappal a gyilkosság után. vasárnap Horgosnál átlépte 
a jugoszláv határt és Sztarakanizsára ment. ahol vá
sár volt. Egv hentesüzletben kolbászt vett. később 
nisáfiót. amelyből megtudta, hogy keresi a magyar 
csendőrség. Szentára utazott, ott elfogyott a pénze, 
mire bement a városba, főleg azért, hogy sebeit vala
melyik orvosnál beköttesse. Néhány napig Szentán 
bujdosott éden-szomian. azután elindult Retrovoszeló 
felé. Útközben c'uirí'Jt és majdnem félnapig hevert 
egy swjinajcazaJ tuwóiwo.

Vasárnap este félnyolc fáiban Pétrovoszelófó! fnás- 
féi kilométernyire az országúton haladt Csalókai Fe
renc petrovoszelói rendöraitiszt, Csalókai az Ország
úton találkozott egy emberrel, aki megszólította a rend 
őrt és

közölte vele, hogy az országúton klisé feljebb 
egy rongyos, züj’ött, gyanúsan botorkáló csa
vargóval találkozott, akiről azt hiszi, hogy 

Nagypál Antal.
A rendőr elindult, hogy a titokzatos vándort megke
resse. Negyedóra múlva már missziröl észrevette, 
hogy az országúton szembejön véle az az étrtbéf, aki
ié  . az előbb felhívták a figyelmét.

A rendű.- azt Is-látta, hogy az Idegen egyik ke
zével eltakarja az arcát,

lassan botorkál, mog-meg áll és szemmelláthatólag na
gyon fáradt. Csalókái, nehogy az országút titokzatos 
vándora kereket oldjon, egy íamögé rejtőzködött, ott 
elővette revolverét és várt. A züllött alak hámárosan 
odaért, mire

á rendőr elßugrott, mellének szegezte revolve
rét és felszólította, hogy kövesse.

A z idegen hálratántorodott. levette kezét az arcáról 
és a rendőr megismerte benne Nagvpál Antall. Csa
lókái ugyanis, aki már régebben ismerté Nágypáit, 
felszólította, hogy adja meg magát és mondja meg a 
nfcvét.

Nagypál Antal vagyok —  válaszolta a Csa
vargó.

N» P. A.
A rendőr azonnal észrevette, hogy Nagypál arcán 

mély seb van. Jól megnézte a Csavargót és akkor 
újabb felfedezést is tett: Nagypál Antál mindkét keze 
zsebkendővel volt átkötve, a szennyes vászondarabon 
azonban átszivárgóit a vér.

Megindultak a község felé, elől vánszorgott Nagy
pál Antal, mögötte lövésre tartott revolverrel a rend
őr. Útközben a csavargó azt mondta, hogy fnoli la
kos, később megváltoztatta szavait és azt mondta, 
hngji ,,c(n nioli, ott egv rokona lakik, hanem petro- ' 
voszclói. Később Nagypál mégkérdéztc a rendőrt: t

— Mért keresnek, talán valamilyen verekedés 
volt?

N rendőr azt válaszolta, hogy nem volt vefékédés. I 
ne féljen, nem lesz semmi baja, leigazoltatják és cl 1 
engedik.

Fél kilenc tájban érkezik meg PetrovosZelóra és 
Csalókái Ferenc rendőr Nagypál Antalt Sztanoiev Mi
los rendőrvezető elé vezette. Nagypál Antal nagyon 
gyenge volt és kérte, hogy hívjanak orvost. Csakha

m ar megjelent a községházán dr. Stielelmaycr Ádám 
orvos, aki megvizsgálta a sebesültet.

Az orvos megállaz ito.'.ta, hogy Nagypál Antal 
jobbkezén egy szúrás van, balkezének a tenye
rén hosszú mély vágás, mellette egy másik vá
gás, amely csontig hatolt és háton» ujját való- 

lósággnl lemetszette.
Nagypál Antal arcán a halodalon nagy, szúrástól eredő 
seb tátongott. Amikor levették a sebesült gyilkosról az 
inget, jobbkarján is találtak kardszurástól eredő sebet. 

Balkarján ugyanekkor megpillantották a bete- 
tnvált három bstüt: N. P. N,

amelyet a szegedi rendőrség a személylolrásban szintén 
•megjelölt mint különös ismertetőidet. Az orvos bekö
tözte Nagypál sebeit és megkérdezte tőle, mitől és hol 
sebesült meg. Nagvpál Antal azt válaszolta, hogy 
szombatón megrugta egy ló.

I •. Slielelmay r kijelentette, hogy a sebek nem 
lóruguctél származnak, hanem azt hetekkel ezelőtt

Nagypál Antal ezután elmondotta. íípev nagyon 
báiilá bűnét cs kérte, hogy no- »diák ki Magyarország
nak. Amikor megmotozták. tükröt. tollat. öt darab 
ezűrittárkás banklegvet és egv lóságot találtak nála. 
Elmondotta még. hogy nem tudta, hogy Jugoszláviá
ban IS üldözik, ha tudta volna, nem jött volna ide

A gyilkost hétfőn reggel fél hétkor erős rendőri 
fedezet mellett Szentára szállították, ahol csakhamar 
élterledt a hír. hogy Nagypál Antalt elfogták. Vukov 
Oligorlie rendőrkapitány azonnal megkezdte a gyil
kos kihallgatását. Az esetről jelentést tettek a beo 
gradi tartományi főispánnak és a szuboticai állam
ügyészségnek, ahonnan további utasításokat kérnek.

A szentai rendőrség a. kihallgatásról hivatalcs 
kommünikét adott ki. amelyben megemlékeznek a 
Bácsniegyei Naplóról is. Közli a rendőrség, hogy

a Bécstnegysl Naplóban közölt személylelrás 
alapján ismerte tel egy pniasztenibzr a petro- 

vcsztlól országúton Nttgypál A.ifalt.
A gyilkos kihallgatásáról bővebb információt még 

nem adott a rendőrség, annyi azonban kiderült, hogy 
Nagypál Antál megszökött cinkostársát Pistának hiv- 
iák. Székesfehérvárott találkozott vele és Siófokén be
törtek egv villába.

Hat hold fö ld  miatt
Másfélévi börtönre Ítélték a bevskereki fő
ispán hivatalszolgáját, mert kétszer fej be

lőtte a nagynéniét
Becskerekről jelentik: A becskercki törvényszék 

Bhltics Iván törvényszéki elnök büntető tanácsa szo
katlanul érdekes bűnügyet tárgyalt szombaton. A vád
lott Berberszki Ozren a becskereki főispáni hivátal el
nöki osztályának hivatalszolgája volt, akit szándékos 
emberölés kísérletének bűntettével vádolt az állam
ügyészség. A vádlott általánosan ismert személy 
Becskereken, aki fiz év óta a mindenkori becskereki 
főispán személye körül végzi a hivatalszolgai teendő
kéi, csöndes, szerénymodoru, előzékeny ember és sen
ki sem gondolná, hogy gyilkolásra képes. Öérbérszki 
Milán és felesége Váta, a vádlott nagybátyja és nagy
nénje, gyermektelen Öreg házaspár, akik végrendeletét 
csinálták és tizenkét hold földből álló vagyonukat Urtó- 
kaöccsiikre, Berberszki Ozrenré testáltak. Bérberszki 
Ozren a múlt év októberében előnyös földeserét aján
lott fel nagybátyjának és nagynéniének. AZ öregék 
hajlandók voltak a. földcserére, mire Berberszki Ozren 
mindént előkészített, tárgyalt a vevővel és áz eladóvá!, 
megcsináltatta a szerződést, úgy hogy csak. alá kéllett 
Volna írni. Ekkor azonban a nagynénje meggondolta a  
dolgot és megtagadta az aláírást. Berberszki ptjóbálfa 
a nagynéniét rábeszélni, de az öregasSilotí'y hajthatat
lan maf^dt... Erre Berberszki Ozrent elönföfte. harag, 
kiiáutoíta revolverét és nagynéniét kétszer fejbelőtte 
vele. Az egyik golyó az állát érte az asszonynak, a 
másik az arcába fúródott; csodalatos véletlen folytán 
azonban egyik golyó sem okozott súlyos séfillést és áz 
öregasszony mindössze két-három hétig riyointa az 
ágyat. AZ eset titán Bérberszki Ozren azonnal á rend
űi ségre ment és dr. DiinUriJevics Tihomir főkapitány
nál feljelentette önmagát, mire a főkapitány letartóz
tatta.

A bíróság először Berberszki Ozren vádlottat hall
gatta ki, aki elmondta, hogy biinöstlfck érzi magát, be
ismerte, hogy rálőlt a nagynéniért, de nem kétszer, ha
mm csak egyszer. Azzal védekezett, hogy nem volt 
beszámítható állapotban, mert annyira elfogta az iz
galom, hogy nem tudta mit csinál. A revolver véletle
nül a zsebében volt, de azt hitte, hogy nincs megtöltve 
és ö ijedt meg legjobban, amikor elsült.

Ezután a sértett Berberszki Milánnét hallgatta ki a 
bíróság. Az asszony elmondta, hogy amikor megtagad
ta a szerződés aiirását, öccse kirántotta a revolverét 
és azt kiáltotta:

— No nőném, akkor hát végeztünk Véged van ne
ked is, meg nekem is. Azzal egymásután kétszer elsü
tötte a revolverét.

Hasonlóképcn mondta el a tényállást Berberszki 
Milán is.

Dr. Dímitrilevlcs Tihomir rendőrkapitányt. Alika- 
dies Síalko kapitányt és PancsIcS Antun fegyvermes- 
teft hallgatta ki a bíróság.

Dr. Johovics Vlasztimír törvényszéki orvos meg
állapítja, hogy az arcon két revolverlövéstöl eredő nyí
lás volt, amelyeken a golyó behatolt.

Ezután dr. Pdrvány Ahdrija államügyész tartotta 
meg vádbeszédét és előre megfontolt szándékkal el
követett emberölési kísérlet miatt kérte a vádlott meg
büntetését. Dr. Mrkuslcs József védő enyhe iéletet kért.
A birósá Berbérszki Ozrent szándékos emberölés kísér
letében mondta ki bűnösnek és ezért máslélévi börtönre 
és három évi hivatalvesztésre ítélte. Az ügyész és a 
vádlott felebbeztek.

BUDAPEST (vasárnap)
Hittigdria—llndderslield 4:2 (2:2). Húszezer né«" 

előtt játszották le a mérkőzést, amelyen az angolok 
gyors és fair játékával szemben a Hungária lendülete
sebb és gólratörőbb játékkal szerezte meg a győzelmei

Ferencváros—Nemzett 2:i (t:0)
Héttő

Ferencváros—Hudderslield i;t (Ito)
SZEGED

Bástya— NteHotsón (B é c s fS á  (t:ó)



1929. május 21

Fényesen sikerült 
a noviszadi lóverseny

Elegáns közönség nézte végig a futamokat
A Pctar trónörökös nevét viselő vajdasági lovar

egylet ezidel első versenynapját, a szokottnál jóval 
későbbén rendezte meg, mert az idei abnormális téli 
időjárás miatt a lovaregylet sportprogramja változ
tatásokat szenvedett.

Ha Így későbben került is sor a megnyitó ver
senynapra, annál élvezetesebb volt a vasárnapi ezidei 
eisö lóvei seny, mert az időjárás is kedvezett a meg
nyitó napnak s a verseny minden tekintetben kielégítő 
volt. Nagy mezőnyök álltak ki és a lefutott versenyek 
izgalmasan szépek voltak.

A többnapi esős és borús időjárás után, mely alatt 
a levegő erősen lehűlt, a lovaregylet csak szombat 
délután döntött végérvényesen a versenynap megtar
tása mellett. Vasárnapi a tagyogóan szép májusi idő 
lett, a hőmérséklet felmelegedett és a zöld gyepen 
előkelő és nagy közönség jelent meg. Már jóval há
rom óta előtt végnélküli autó- és kocsisor indult a 
jóversenypályára, mely ezidén még szebb, min, volt 
tavaly. A zöld pázsit megnőtt és bársonyos, úgy tűnt 
rajta a járás, mintha perzsa szőnyegeket fektettek 
volna te. A hölgyek szebbnél szebb toalettekben je
lentek meg. Dungyerszky Olga asszony, Dungyerszky 
Baba, Konyovics Dimitrijcné. Uadzsics Jeika toalett
jei feltűnést keltettek. Az előkelőségek között a pályán 
lehetett látni: dr. Dungyerszky Gedeont, Dungyerszky 
Györgyöt, Mitrovics. dr. Nikolics. S'tnovics táborno
kokat, dr. Steíanovics Zsárkót, Slcpcsevics Zsárkót, 
dr. Adamovtcs Istvánt, Dungyerszky Jását, báró Ra- 
jusics Józsefet és másokat.

Gyönyörű májusi napsütésben indították az első 
futamot, amelyben a benevezett nyolc ló közül hét in
dult. A félvériiek ís  falusi gazdák lovainak versenyé
ben a kitűnő formában levő liubicsevói állami ménes 
Emilia lova volt a favorit. Mellette csak a futaki ura
dalom Pravda nevű lovának voltak nagynbbszántu hí
vei. A totalizatörné! már az első futamnál nagy for
galom indult meg. Rosszul sikc.iilí start után. mely
nél két ló állva maradt, a második Inditás után Emilia 
az élre került és az 1P00 métert végigvezetve játszva 
nyerte a versenyt és ezzel igazo'ta fogadói előlege
zett bizalmát. Tombász szépen lovagolta a kitűnő há
romévest. Pravda lóhosszal rráso ük lett. nyergében 
ßaldzssal, mig a harmadik helyet Divija Jarusica ne
vű ismeretlen ló foglalta el, nyergében Kováccsal. A 
totalizatör győzelemre 10:33-t, helyre 10-re 11. 11 és 
12 dinárt fizetett, ezzel is igazolva, hogy mind a há
rom lónak elég sok hive volt.

A kétéves nyeretlenek versenyében tiz ló állott 
fel. Nyolcszáz méter volt a táv és ezt a versenyt is
mét a ljubicsevói állami ménes nyerte, ezalkalommal 
Zsivmibio nevű lovával, melyen ismét Tombász lova
golt. A verseny főfavoritja Orao volt, Dungyerszky 
György; ,!,ova, nieíy a versenyt biztosan meg is nyeri, 
ha ajtón történetesen más zsoké ült volna, lovasa 
azonban »cilovagolta« a versenyt. A rossz formában 
levő karagyorgyevói ménes Jadran nevű lova. Paor 
)í;‘ól!óiiuval a nyergében, harmadik lett és ezzel mes
sze, ezte a vc.conynap egyetlen helyezését istállója 
számára. Huszonkét dinált fizetett a totalizatör tizre, 
nre helyre 13. 14 és 29 dinár jutott a fogadóknak.

Noviszad város dijáéit rendezett 1600 méteres 
sikverseny izgalmasan szép volt és ezt a futam it 
a népszerű Dungyerszky György istálló Cárt Blanche 
rtfivü lova, mely Dntígyerszky Olga tulajdona, nyert 
meg, mint nagy favorit, ellenálhatlan biztonsággal. 
Smith zsoké egyik legszebb lovaglását mutatta. Dun
gyerszky György másik lova: Pobuna, nyergében 
Cseccsel második lett. mig Kertész zsoké a futaki me
in Good Hope nevű lovával a harmadik helyre szo
rult. A győztes csak 14 dináit juttatott híveinek, hely
re 14 és 24 dinár került kifizetésre.

A közönség zajos tapsvihara között futott be a 
nemzetközi lovak versenyében fölényesen győzve el
sőnek Dungyerszky Baba Rizi-Bizi nevű pompás lova. 
a Sml'h által lovagolt Dungyerszky Gyötgy Rumcn- 
kaj.a előtt, míg a harmadik hely Is a kitűnő formá
ban levő Dungyerszky György istállónak jutott Ja
nicsár révén, nyergében Csécesel. A totalizatör 16 di
nárt fizetett győzelemie. helyié csak 11 és 12 dinárt.

A nap főeseménye a nemzetközi akadályverseny 
volt. ame'v izgalmas lefolyású volt. Boszanac, a ra- 
kovicai ménes lova és a karagyorgyevói ménes Od 
Doboia Muja nevű lova ugranak el a starttól és ve
zetnek majd két teljes kört, mig a célegyenesben a 
Vondra által mcsterileg lovagolt Omorika, Prokies 
Márké gazdálkodó kitűnő lova nyomult fel és biztosan 
maga mögött hagyta Boszanacot és Od Doboja Mű
jét. Előbbín Szabó, utóbbin Tombász ült. Győzelemre 
32 d'nárt, helyre 14 és 13 dinárt fizettek.

Az utolsó futamban egyfogatuak ügetóversenyc 
volt. amelyben a mezőny és a legjobb jugoszláv üge- 
t.íló: Pcjin Izidor Earó nevű szürkéje 400 méter előnyt 
volt kénytelen adni. A handikapelés nem volt jó és a 
mezőnyt túlságosan kiengedték, úgyhogy Faraó re
ménytelenül indult a versenyben. Azonfelül a hatalmas 
lépésekkel előnyomuló Faraó fel is vágott és ennek 
dacára mégis szinte beleszólt a verseny kimenetelébe, 
melyet egy outsider: Rekord, hajtotta AnJries. nyert 
meg egy másik outsider: Dragica előtt, melyet vi
szont Bujuklies hajtott, mig Fiat és Jávor, amelyek
nek sok hive volt. lemaradtak.

A versenyrendezés ezalkalommal kifogástalan volt. 
A starter lói működött, a versenyek lebonyolítása 
gyors és zavartalan.

A közönség megelégedetten, egy kellemes ver
senynap emlékével távozott és a lósport híveinek sza
ma ismét jelentékenyen megszaporodott.

Mayor József

BECSKEREK Ivasárnap)
Balkán (Beograd)—Schwäbische 2:1 CldD- 
Radnleski—Becskereki SK 2:1 (0:1).

GA.CS M EGYEI
1  oldal

A szép fog egyike a természet legszebb adomá
nyainak. E kincsnek azonban gondos és rendszeres 
ápolásra van szüksége. — Aki mindennap Odol-t 
használ, az lehető legjobban ápolja fogait és száját.

HÍREK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfő, május 20: Mary Dagan bűn- 

pere.
Kedd, május 21: A kis Biraghi. Az Oszijek—noviszadi 

nemzeti szinház vendégjátéka.

— Kinevezték a miniszterelnökség számviteli osz
tályának vezetőjét. Beogradból jelentik: Zdravkovics 
Dimitrije volt szuDottcal tartományi pénzügyigazgatót, 
aki a legfőbb állami számvevőszékhez volt beosztva, 
a miniszterelnökséghez osztották be. Zdravkovics á mi
niszterelnökség számviteli osztályát fogja vezetni.

— Priblcsevlcs Bruszban. Beogradból jelentik: Az 
Avala-ügynökség jelenti: Pribicsevics Szvetozár nyu
galmazott miniszter két nappal ezelőtt Beogradba uta
zott. Pribicsevics ur törvényellenes eljárásai miatt a 
beogradi rendőrigazgató határozatot hozott, amelyet 
tegnap közöltek Pribicsevics úrral. Eszerint szabad 
tartózkodási helyéül Brusz községet jelölték ki, Kru- 
sevác közelében. Pribicsevics ur leánya és egy ba
rátja kíséretében tegnap autón elutazott az említett 
helyre.

— Szenta város jogügyi bizottsága elutasította a 
kalltollktts plébánosok párbérváltság Iránti kérelmét. 
Szentéről jelentik: A katolikus plébánosok — mint a 
a Bácsmegyei Napló annak idején közölte — március 
havában kérvénnyel fordultak Szenta városhoz és a 
párbérkérdés rendezését kérték. Szenta város tanácsa 
több Ízben foglalkozott a kérdéssel és végül is dr. 
Ludaics Milos ügyvédnek adta ki a kérdést tanulmá
nyozásra. Miután dr. Ludaics referátuma elkészült, a 
polgármester péntekre összehívta a jogügyi bizottsá
got. A bizottság ülésén Gyorgyevics Szlobodán pol
gármester elnökölt. Rajta kivül megjelentek dr. Popo-

A karagyorgyevói méntelep ügye
Nyilatkozik a méntelep igazgatója

Kaptuk és a sajtótörvény értelmében közreadjuk a 
következő nyilatkozatot:

A Eácsmcgyei Napló tek. Szerkesztőségének, Szu- 
botica.

Tisztelettel kérem, hogy 1929. évi május hó 11-iki 
számában »Súlyos szabálytalanságokat, sikkasztásokat 
és visszaéléseket követtek el a karagyorgyevói állami 
rréntelepcn. Kilcncszázczer dinárral károsították meg 
az államot. Bűnügyi zárlatot rendeltek el dr. Sola 
Vukán méntelepi igazgató egész vagyonára« cim alatt 
közzétett és személyemre vonatkozó cikkükre alábbi 
válaszomat ugyanazon a helyen a sajtó törvény értel
mében közölni szíveskedjenek.

Tény, hogy 1923 óta vezetem mint igazgató a ka- 
ragyorgyévói méntelepet, de nem mint tanár, hanem 
mint diplomáit gazdász.

Szakképzettségemet azt hiszem eléggé Igazolja az, 
hogy gazdászati doktorátusom van és ilyen kvalifi
kációval kevesen dicsekedhetnek.

Hat évi működésem alatt minden erőmmel azon fi-

vics Pavle vezető járásbiró, dr. Zagorica Iván köz
jegyző és Keceli M. Ferenc. A hitközség képviseleté
ben dr. Nacsa Lajos adminisztrátor vett részt a gyű
lésen. Dr. Ludaics előterjesztette referátumát és ki
fejtette, hogy a város sohasem vállalta magára a pár- 
bórmegváltást és igy most sem köteles párbérváltság 
címen terheket vállalni magára. Hosszabb vita után, 
amelyben az összes jelenlevő bizottsági tagok részt- 
vettek, a jogügyi bizottság egyhangúlag elfogadta az 
előadó referátumát és ennek alapján azt a javaslatot 
terjeszti a legközelbbi közgyűlés elé, hogy a katolikus 
plébánosok párbérmegváltás iránti kérelmét utasítsák

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— Halálozás. Vasárnap, május 19-ikén hosszas 

szenvedés után elhunyt Szuboticán Pataki Ede volt 
városi hivatalnok. Az elhunytban dr. Pataki Antal 
szuboticai ügyvéd édesapját gyászolja. Temetése ked
den délután fél 4 órakor lesz a Mucsi-telep (Mcstrovi- 
cseva-ucca) 35. szám alatti gyászházból.

— A szuboticai elemi iskolák tanulóinak előadásai. 
A szuboticai elemi iskolák tanulói a jövő hónap elején 
kirándulást rendeznek Noviszadra és Beogradba. Az 
iskolák tanulói vasárnap a Matfcában, a Népkörben és 
az iskolákban előadásokat rendeztek, amelyeknek jö
vedelmét a szegény tanulók útiköltségére fordítják. 
Az előadásokon kiválogatták azokat a tanulókat, akik 
leginkább kitűntek és ezek a Városi Színházban újabb 
előadást fognak rendezni. Többek között igen nagy 
sikere volt Róna Éviké harmadik osztályú tanulónak, 
aki Beethoven és Verdi darabokat adott elő zongo
rán igen nagy sikerrel és tiz éves korát megcáfoló 
talentummal. A kis diákok sok kedves jelenetet, tán
cot mutattak be. Az előadások igen jelentős jövede
lemmel zárultak és minden remény megvan arra, 
hogy a szegényebb sorsú tanulók is résztvehetnek a 
közös kiránduláson.

radoztam, hogy a méntelepen minden virágozzék és a 
legnagyobb rendben talált.
hat év alatt megejtett számtalan vizsgálat mindent a

A legutóbb megejtett vizsgálat eredményét felettes 
hatóságaim még nem bírálták felül és meg vagyok 
győződve arról, hogy azok sem szabálytalanságot sem 
sikkasztást és semmiféle oly m vsszgélést tterr fognak 
megállapítani, amelyért engem felelősségre lehetne 
vonni.

A leghatározottabban visszautasítok minden gya
núsítást.

A személyem ellen felhozott rágalmak és sértések 
miatt a cikk Íróját be fogom perelni és nem csak szi
gorú megbüntetését fogom kérni, hanem kártérítést is 
fogok követelni és élni fogok a sajtótörvény által ga
rantált összes jogaimmal.

Bácska Palánk», 1929. évi május hó 15. napján.
Dr. Vukan Sola

Karagyorgyevo igazgatója.
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Lcpcdát és Jovánovlcs szuboticai föelárusitókná! 
vásárolt srsjegyek közül a május 18-iki húzáson a kö
vetkező szárnak nyertek:

4.000 dinárt: 72868 sz.
2.600 dinárt: 15600, 33796, 58824, 75376, 83540,

111964, 112967, 120724 sz.
500 dinárt: 4642, 43, 7718, 90, 8005, 15, 80, 10525, 

91, 11920, 44, 56, 95, 13011, 18, 20, 99, 15204, 15532, 96, 
24441, 73, 24729, 90, 28304, 34, 69, 33707, 12, 35076, 
35118, 35, 31, 65, 200, 37408, 38600, 40304, 56, 57, 71. 
40436, 92, 97, 45563, 46559, 46980, 47787, 48801, 62, 
49236, 62, 80, 51505, 25, 42, 54901, 58521, 45, 59, 58850, 
52, 56, 6C32, 41, 62903, 31, 64738, 69, 74, 87, 6794S, 54, 
59, 61, 80, 68143, 64, 90, 69404, 59, 67, 85, 712.30, 44, 48,
77, 71995, 99, 73527, 31, 78441, 50, 63, 78501, 68, 80740,
81021, 23, 59, 70, 77, 83154, 96, 83563, 81817, 42, 86111,
Í7, 86840, 91, 900, 87240, 51, 52, 55, 56, 91, 91117, 54,
91892, 45, 62, 75, 96397, 98121, 46, 96, 98706, 9, 48, 99176, 
90, 98, 108004, 35, 45, 56, 68, 108674, 110101, 72, 80, R4, 
111023. 4.3, 46, 51, 62. 78, 113112..76, 91, 92, 115006, 14, 
30, 55, 79, 117136, 40, 55, 118722, 88, 12O810, 35, 97, 
122072, 122903, .31, 99, 123293, 124338, 76, 124627, 33 sz.

M a ria  C o r d a
■»Egyetlen olyan nő se, aki ápolására gondot 

tóráit, nem nélkülözheti a Taliy-t, —  mondja 
Maria Korda, a neves mozicsillag. Már az első 
kísérlet Taky-val erről győzött meg engem. A 
szőrszálak és a Pihck 5 perc alatt elmúltak. Illata 
felette kellemes. A bőr sima és fehér lett tőle. 
Boldog vagyok, hogy sikerült megtalálnom ezt 
a szert.

A 7 AKY-krém kenőcs alakjában készül, ak
ként kell alkalmazni, amint az a tubusból kijön 
és biztos hatása 5 percen belül jelentkezik. Illata 
kellemes és nem okoz scmnilfélc kellemetlenséget. 
A TAKY egyáltalán nem ártalmas a bőrre és a 
tubus tartalmát YelSVáen ki lehet használni. A Tég- 
ujabb összetételű TAKY messze felülmúl minden 
eddigi készítményt. Naponkint sok ezer hölgy 
alkalmazza a TAKY-t és nem is tér el többé tőle.

MEGJEGYZÉS. A „Tnlcy— minden drogériában és gyógyszer, 
tárban kapható. Egy tubus Ara 3 5  dinár. Ha nem lea> ■ króm 
liatássvaJ atrgciógcdvc, viasrundjuk a vételárat. JugoMtláviai fvle
rakat HENRI n .  NEUMANN — ZAGREB, BOSKOY’iIEVA  4 2 .

AZ 1929. TAKY-KREM ELŐNYEI: 
élénk lllatositás — azonnali hatás — a tégely

telicsen kihasználható. <057

Mi a »katzenlammer«? Úgyszólván mindenki is
meri ezt a nagyon kellemetlen állapotot. Az átlumpolt 
éjszaka után, amelyet a legrózsásabb hangulatban 
fóizti italozgatás közben jó társaságban töltöttünk el, 
másnap reggel szinte kétségbeejtöen érezzük ma
gunkat. Fejfájás, szédülés, de különösen a munkánál! 
Miként lehet azonban ezen a rosszérzésen javítani, ha 
már egyszer az alkohol őrdögének kezeibe kerültünk? 
Nagyon egyszerűen. Vegyünk egy, vagy két Bayer- 
aszplrin-tablettát, oldjuk azt fel egy pohár vízben és 
igyuk meg. Rövid idő alatt megszabadulunk a katzen- 
jammcrtól és visszanyerjük munkaképességünket.

Kellemesen szórakozliat az Obilié-étterem terra-
szán Szubotica, vasúttal szemben.

Orvosi hír. Dr. Szász Imre, a bécsi fogorvosi kli
nikán végzett tanulmányai után fogorvosi rendelőjét 
Szuboticán, Sokolska ul. 4. (Váli mérnök háza) meg
nyitotta.

— 1 etartóztattak egy noviszadi lányt, mert lérll
ruhában Járt. Noviszadról jelentik: A noviszadi rendőr
ség vasárnap délután leartóztaíta Koszicki Jelcna no
viszadi nyomdai munkásnöt, aki Jovanovics Péró 
nyomdájában volt alkalmazva. A tizennj’olcéves leány 
már hosszabb ideje férfi ruhában jár a városban és 
férfinek öltözve jelent meg pár nappal ezelőtt a no
viszadi Olympia-bárban is, ahol italt rendelt. A férfi- 
ruhás nő egyik barátnője feljelentette Koszicki Jele- 
nát a rendőrségen, amely a különös szenvedélynek hó
doló lányt letartóztatta.

Emésztési gyengeség, vérszegénység, lesoványo- 
'dás, sápadtság, mirigybetegségek, bőrkiütések, kelések, 
furunkulusck eseteiben a természetes »Ferenc József« 
keseriiviz szabályozza a belek annyira fontos műkö
dését. Az orvosi tudomány számos vezérférfia meg
győződött arról, hogy a valódi Ferenc József víz ha
tása mindig kitünően beválik. Kapható gyógyszertárak
ban, drogéi iákban és füszerüzletekben. 13

SPORT
PARIS

Jugoszlávia—Franciaország 3:1 (2:0)
A colombcri stadionban, tizenötezer főnvl közön

ség előtt váratlan és rendkívül értékes győzelmet ara
tott a Jugoszláv válogatott a legjobb francia tizenegy 
lelett.

A jugoszláv csapat határtalanul lelkes és emel
lett észszerű Játékával megérdemelten győzte 

le ellenfelét,
amely nem boldogult a nagyszerű jugoszláv védelem
mel. A jugoszláv csapat góljait Pavelics, Marjanovlcs 
és Leinert lőtték, a franciák a mérkőzés 2:0-ás állásá
nál érték el egyetlen góljukat. Giller már a 7-ik perc
ben megsérült és kénytelen volt a pályát elhagyni. A 
meccs után kitűnt, hogy

SzAND—Ferrum 3 : 1  (2 :0 )
Bíró: Sibalics. A körmérkőzések első programszá

mának közönsége nagy szimpátiával nézte vcglg a Fer
rum együttesének lelkes és ló játékát. A SzÁND hat 
tartalékkal, unottan mozgott a pályán és igy a Fer
rum vitt élénkséget és változatosságot a játékba.

Az első félidőben a Ferrum legalább annyit táma
dott mint ellenfele és ha csatárai nyugodtabbak a ka
pu előtt, úgy néhány gólt is lőhettek volna. Szünet ntán 
a SzAND nagy fölénybe kerül, de csatársora megelé
gedett azzal, hogy eljutott a kapuig, a befejezést nem

Bánátul—Sz. M.
Biró: Krausz. A vasárnapi íömérközés élénk és na

gyon érdekes küzdelmet nyújtott. Az SzMTC technikai
lag teljesen egyenrangú ellenfele volt a temesvári baj
noknak, sőt volt a mérkőzésnek egy-egv periódusa, 
amidőn határozottan jobb is volt nála.

A Bánátul első mérkőzésén igen jó benyomást kel
tett. A csapat erős fizikumú, rendkívül gyors és moz
gékony játékosai jól összeszokott együttest alkotnak. 
Legnagyobb erélyűk a gyorsaság és a nagyszerű kon
díció, amely jelentés pluszt biztosit nekik bármelyik 
szuboticai csapattal szemben. A csapatban néhány első
rangú érték van, mint: Madarász jobb hátvéd, — aki
nek stílusa sokban hasonlít Beleszlinre — Fogl center
half, Chiroin balhalf és Szepi, aki azuttal centert 
játszott. Értékes tagja a csapatnak a két összekötő 
is és a kapus, mig a balhátvéd, jobb half és két szélső 
nem üti meg az első klasszis mértékét.

Az SzMTC meglepően jó! játszott, különösen az 
első félidőben. Végül a csapat nem bírta a saját maga 
által diktált hatalmas tempót, kifulladt és nem tudta 
megtartani a jól megérdemelt eldöntetlent. Legjobb em
berei Dér balhátvéd, a két szélsó half és Barna II. vol
tak, de a többi is törekvőén és lói látszott. A csatár
sor mezőnyben kitűnő volt, de jövőkészséget egyedül

Bánátul—Szánd 3 :1  (3 :1 )
Bíró: Csajági. A temesvári bajnokcsapat hétfőn 

megismételte előző napi kitűnő játékát és megérdemelt 
győzelmet aratott a három tartalékkal kiálló SzAND 
felett.

A mérkőzés végig heves és változatos közeimet 
nyújtott A két csapat egyenlően vette ki részét a tá
madásokból, amig azonban a SzAND csatársora úgy 
a mezőnyben, mint a kapu előtt tehetetlennek bizonyult, 
addig a Bánátul gyors csatárai minden helyzetből lőt
tek és néhány védelmi hiba elégséges volt ahhoz, hogy 
megszerezzék a győzelmet és ezzel a kitűzött serle
get Is.

A vezetfigólt tieid hibáidból a 12. percben a bal-

Ferrum—Sz. M.
Biró Sibalics. Értékes győzelmet aratett a Fer

rum törekvő egvüttese a négv tartalékkal szereplő 
SzMTC felett. A mérkőzés élénk és változatos já
tékot nvuitott. amelynek első félidejében a Ferrum, a 
másodikban az SzMTC volt több és támadott töb
bet. A Ferrum végig sokkal lelkesebb volt és éssze
rűbben játszott, mint ellenfele s ennek köszönheti a 
győzelmét ' < ><

SZOMBOR

A Sport nyerte Szombor- 
ban a körmérkőzést

Szomborból jelentik: Nívós körmérkőzésekben 
j volt része pünkösd két naoiári a szomberi közönség- 
' rck. A körmérkőzéseken a inaribori Vasutas, szubo

ticai és szomborl ZsAK és a maribori ZsAK vettek
részt

Vasárnap a maribori Vasutas csapat a szombori 
ZsAK-al mérkőzött és 2:0 félidő után 5:1 ardnvu győ
zelmet aratott telette. A vendégcsapat stílusos, szép 
játékot produkált és ha csatárai a kapu előtt határo- 
zottabbak. győzelme nagyobb is lehetett volna.

A második mérkőzésen a szomborl Sport a szu
boticai ZsAK-al látszott. A mérkőzés heves és nyílt 
küzdelmet nvuitott. A szuboticai ZsAK egyenrangú el
lenfele volt a Sportnak, csatárai azonban nem tudták 
kihasználni a gólhelyzeteket és az utolsó tíz nercben 
a csapat az erős iramtól visszaesett. A mérkőzést iey

Giller sérülése súlyos és Pórlsban kellett 
hagyni, ahal szanatóriumban helyezték el ápo

lásra.
A győztes jugoszláv csapat minden része kitiir.ő

volt.
A szubotica! Horváth lendületes áttörő játéká

val nagy hasznára volt a csatársornak
és bár gólt nem lőtt, néhány bombájával nehéz dolgot 
adott a francia kapusnak.

Beleszlin ezuttal Is oszlopa volt a véstelemne':, 
amely Mihelcsics kapussal bravúrosan oldotta meg na
gyon nehéz feladatát.

ambicionálta. A SzAND Ambrus, Held, Beleszlin, Ko- 
pilovics, Gabrics és Horváth helyén sezrepeltett tarta
lékot és Weisz is csak egy félidőt játszóit. A csapat
ból egyedül Kikics volt jó, mint iobbszélsó és Rudics 
elégített ki a II. félidőben. Amikor centerhalfot játszott.

A Ferrum lelkes csapata technikailag is határozot
tan szép fejlődést mutat. A mérkőzésen legjobbjai a 
védelem, a centerhalf és Stojanovics voltak. A gólokat 
a SzAND részéről Kovács (2) és Raiskovics, axEerrum- 
ból Bogdán lőtte. Sibalics jól bíráskodott.

BC. 4 : 2  (2 :1 )
Barna II. mutatott. A vezetőgólt meglepetésszerűen 
már a 3. percben megszerzi a Bánátul egv gyors 'ak
cióból. Szepi révén. Ezután az SzMTC vezet soroza
tos szép támadásokat és a 12. percben Svraka beadá
sából Besirovlcs kiegyenlít. Fogl remek lövését védi 
Hanák bravúrosan, majd változatos és szép játék indul, 
A kapuk felváltva kerülnek veszélybe. A 22. percben 
Szepi átmegy a védelmen és helyezett lapos lövését 
Hanák nem védheti. Még néliányszor a Bánátul támad 
veszélyesen, majd az SzMTC vezeti az offenzívat, a 
mely több jó gólszerzési alkalom mellett is eredmény
telen marad.

A II. félidőt Bánátul támadás vezeti be, de rögtön 
az SzMTC veszi át az irányítást. Szép akciók után a
12. percben Jovanovics saroklövéssel kiegyenlít. A já
ték ezután még hevesebbé válik és rendkívül változa
tos. Mindkét csapat nagy ambícióval küzd, végfii a 
tempó felőrli az SzMTC állóképességét és a Bánátul 
fölénybe kerül. A 28 .percben Chlolac vezetést szerez, 
ami után az SzMTC még egyszer felnvomul és két 
komért ér el, de ezután teljesen visszaesik és a Báná
tul a 37. percben a negyedik góllal beállnia az ered
ményt. A hátralevő percek a Bánátul fölényével tel
nek el, amely azonban netn hoz eredményt

összekötő révén szerezte meg a Bánátul, majd a 32. 
percben Szepi lőtte a második gólt. Ezután a SzAND 
is veszélyesen támad és a 36. percben Rudics remek 
gólt lőtt. Sorozatos SzAND támadások után a 45. perc
ben a szabadon hagyott temesvári jobbszélső háromra 
szaporította az eredményt. A második félidő még he
vesebb játékot hozott, amelyben a SzAND támadott 
többet és alkalma Is lett volna kiegyenlíteni, csatárai 
azonban nem tudták kihasználni a gólhelyzeteket.

A Bánátul csapatában a védelem, Fogl centerhalf 
és a belső csatárok tűntek ki, mig a SzAND-nál Ren
g d  hátvéd és a szélsöhalfok voltak lók. a többi átlaz- 
iátékot nvuitott.

B C . 2 : 1  (1 :1 )
A Ferrum legjobb emberei a centerbalf, balössze

kötő és balhátvéd voltak, mig az SzMTC-nél a két 
szélsőhalf tiint ki. A vezető gólt Barna II. szerezte 
meg az SzMTC-nek. amit a Ferrum Hegedűs révén 
még a szilnél előli egyenlített. A győztes gólt Dudás 
szerezte meg a II. félidő 12-ik percében, amelv után 
az SzMTC támadott többet, de nem boldogult a Fer
rum lelkes védelmével.

2:f-es félidő utdn 4:1 arányban a Sport nyerte meg.
Hétfőn a szuboticai ZsAK—szombori ZsAK mér

kőzés. léleknélkiili. unalmas játék után 1:1 (1:1) arány
ban eldöntetlenül végződött, inig a főmárközésen a
Sport heves küzdelemben 3:2 (2:0) aránvban legyőzte 
a maribori Vasutast, amelv czalkalommal is nagyon 
szépen látszott A mérkőzésen sulvos szerencsétlenség 
történt, amennyiben a II. félidő 20. percében a mari- 
bori fobbősszekötö egv összefutásnál lábát törte és a 
kórházba szállították.

A körmérkőzést a szembori Snort nyerte meg.

ZAGREB (vasárnap)
Moravszka Szlávila— Gradlanszki 1:0 (0:0). 

Hétfő
Gradlanszki—Moravszka Szlávija 4:2 (3:1). 

NOVISZAD (héttő)
Radnloskl—Szlavila (Oszllek) 5:0 (3:0). 

SZTAR1BECSEJ
Szoko—Juda Makkabi (Noviszad) 2:1 (1:0).
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S L U Z B E N ID E O
SUBOTICKOG NOGOMETNOG PODSAVEZA

ZAPISNIK.
Sastav'jen dne 8. maja 1929. god. na sednici Kaz- 

nenog odbora subotiőkog nogometnog podsaveza 
JNS-a,

Prisutni: Milodanovié podpredsednik II. Skende- 
rovié Géza tajnik II, Ing. Fuks Ladislav, Holender Djula ' 
i Seföié Géza.

Odsutni: Matejié Milorad i Ognjancv Borivoj.
K. 0 . zapisnik od 1. maja 1929. god. nakon őitanja 

overovljuje.
Na tcinelju sudaőkili izveStaja i usmonog saslu- 

Sanja igraöa, kaünjavaju se gabranom od igre sledeói 
igraői i to:

lgraő Salai (PoStari) po §. 15. u vezi sa §. 9. sa 
«korom zbog surove igre.

igraö Nádi (Konobari) ne kaünjava sc, poSto je 
K. O. nakon sasluSanja uverio, da isti igraö véé do- 
voljno bio kaznjen sa Ískljuőenjem iz igre.

Igraö Struklió (Somb. 2AI<) po §. 35. sa 2 ncdelje 
i to poőevsi od 8/V- -22/V. 929. zbog nesportskog po- 
naSania prema sav. sucu dana 21. IV. t. g.

Skendcrovíi Géza s. r. 
tajnik lí.

*
ZAPISNIK.

Sastavljen dne 8. maja 1929. god. na sednici 
Poslovnog odbora subotiőkog nogometnog podsaveza 
JNS-a.

Prisutni: Gregoriö Franjo podpredsednik 1. Sken- 
derovié Géza tajnik 11, Brajkovié Sreten blagajnik, 
Tumbas Sime, Sonenberg Zoltán, Kokai Franjo i Mat- 
kovic Stevan.

Odsutan: Lalié Dezider.
P. O. zapisnik od 1. maja t. g. nakon őitanja ove

rovljuje.
Verificiraju se sledeéi igraöi sa pravom nastupa

i to.
Za Radniöki S. K.. Subotica. Radivoj Ivanovié 

(2ak) od 16. maja 929. i Karlo Milutinovié (Sub. 2AK) 
od 16. maja 929.

Z'a Bajmaöki A. C.: ISpanovió Marko (Sub. 2ak) 
od 16. maja 929.

Za Bezdansko S. U.: Matija Nikola i Josip Djerfi 
óba od 16. maja 929.

Za BackogradiSőanski ASK.; TamaS Stevan od 16. 
maja 2929.

Za Somborski 2AK.: Josip Milovanovié od 8. maja 
929. posto je isti povukao prijavu za Somb. Soko.

Za S. K. Tesla, St. Beéej: Mirko Rajsli i Stevan 
Novak óba od 16. maja 929.
Za SMTC: I.ajőo Hajnal od 16. maja 929.

Za S. X, -Sub. Eiekir. Centrale: Biasko Menjhei t 
od 16. maja 929.

Za Subotiőki 2AK: Stevan Baclija od 24. oktobra
929.

P. O. poziva SMTC, da u roku od 8 dana izda 
legitimaciju igraöa Djure Cik radi verificirania za 
S. K. Sut'. Elektr. Centralu, ili pák saopSti zapreke 
protiv verificiranic i najzad neka javi, kada je isti igraö 
naslnpio z.adnioj iavnoj utakmici.

I.sto tako poziva Bunjevaöki S. K. da izda legiti- 
niacilu igraöa Antuna Katancica za Subotiőki Radniöki 
S. K.

P. O. uzitra na znanje izjavu igraöa Stiic Stevana 
u kojoj povlaöi svoje veriüeiranje za S. K. E. Centralu, 
i ostaje i nadalje u SMTC-u.

Isto tako se uzima na znanje izjava igraöa Andrije 
Futó, koji povlaöi za Omladinu (Zemun) i ostaje u 
7 AND, usled tóga se nastup odmals dozvoljava.

P. G. Brzojav St. Kaujiskoj AC-a i St. Beöejsk-g 
Snkoia uzima na znanje u stvari odigranje prv. utak
mice dana 12. maja t. g.

P 0 . dopis Somb. Sokola u komu saopstava. da 
íe dana 9. maja t. g. prv. utakmicu sa Odzaöklm S. C. 
Odigrati u OdSacima, uzima na znanje.

P. 0. ii vezi dopis üsijeökog Podsaveza upuéujc 
tajnik Ii. da izda odpustnieu igraőu Gotvald-u.

!’. (>. dop's Cantavirskcg AC-a sa kojim vraéa akt 
snabjevan .na potpisom predscdnlka u predmetu otkaza 
prv. utakmice S. K. Dulcisu, uzima na znanje.

P. G. molbu Cantavirskog AC-a u komp moli da 
se prv. utakrriea protiv Topolskog S. C.-a ndigra, od- 
bija, po't.' naken odkaza Dulcisu prema pravilima gube 
sve utakfrúco.

P. 0 . prijavu Bunleékog S. K.-a protiv Uprave 
igraliáta Sub. Sport—2ak dostavija Upr. cdboru radi 
daljnjeg postupka.

Vcp.ficira.iu se siedeöe odigrate prvenstvene utak
mice i to:

Gd 21/IV. Sand res._2ak rés. 5:0.
Gd 28TV. 979.: Sand—Sub. Sport 1:0, Sport—St. 

Beőeiski Soko 2.0, SMTC—S. K. Sub. E. Centr. 4:1, 
Vf.C-  Somb. Soko 5:0. Senóanski AC—Somb. 2AK 
6:2. Somb. G. D. —Müctiöko S. D 10:0, Senöanski Rad
niöki—St. Bccejski Radniöki 3:2, SMTC res.—S. K. 
Centr. rés. 4:), Sport res.- Sand res. 3:1. TA N D - 
Bajmaöki AC 2:1. PoStari -Hakoah 3-(l, posto Hakoah 
nije nastupin na igraliíte St. Kaniiíki AC -Baőkogra- 
diíöanski AK. 3:2.

Uzimaju se na znanje sledecc odigrate prij. utak
mice: od 5/V. 929. Baőka—Topoiski S. C. 3.2, Juda 
Makabi, N. sad—Senóanski AC. 2:1.

P. O. izvestaj tajnika II. u stvari istragc prijave 
Topolskog S. C.~- a protiv S. K. Dulclsa uzima na 
znanje i upuóuje tajnik II, da sto pre zavräi istragu 1 da 
podnese reíerat.

Skenderovíi Gesa s. r. 
tajnik II.

ZAPISNIK.
Sastavljen dne 9. maja 1929. god. u Subotici. na 

sednici Upravnog odbora Subotiőkog nogometnog Pod
saveza JNS-a.

Prisutni: Djordjevié Jovan predsednik, Gregoriö 
Franjo podpredsednik I, Milodanovié Martin podpreJ- 
sednik II, Segedinski Nestor I. sekretar, Skenderovié 
sekretar II. Brajkovié Sreten blagajnik, Nikoliö Petar, 
Naőin Koloman I Kraus Mihajlo. Zmak Matko.

Odsutni: Milovanőev fiija, Dr. Pecarski Branko, 
Lampman Franjo, Santo Andor, Braun Ladislav. Reister 
Karlo.

1. Citanje zapisnika od I. maja 1929.
Upr. odbor nakon őitanja overovljuje.
2. Brzojav Milovanőev u komu se ispriűava sa 

danaiínjcm sednice.
U. O. uzima na znanje.
3. Dopis JNS-a br. 3Skl92k—29. od 1. V. u komu 

ttazi razjaSnjenje u stvari protesta Poitanskog S. K.
U. O. upucuje l. sekretar ,da odgovori trazenju 

JNS-a.
4. Dopis Somb. S. U.— u predmetu dozvole prij. 

ittakmice dne 12. maja f. g. protiv S. K. Slavija, Osijek.
U. O. utakmicu dozvoljava.
5. Dopis Cantavirskog AC-a u komu priiavljuje 

funkcionare Topolskog S. C.-a radi podmióivaiije.
II. O. upuóuje I. sekretara, da do naredne sednice 

sprovede istragu.
fi. Dopis Topolskog S. K. ti predmetu dozvole 

prij. utakmice dne 12. maja t. g. protiv VáC-a.
U. O. utakmicu dozvoljava.
7. Dopis üoborotvorne Zadruge Bunjevaea u Su

botici u komu mole, da Podsavez zabrani sve pri- 
redbe dne 26. maja t. g.

U. 0 . molbu odbija.
8. Dopis TAND-a u predmetu dozvole prij. utak

mice dne 12. maja f. g. protiv S. K. Petrovac.
U. O. utakmicu dozvoljava.
9. Dopis Medjuklubskog Odbora, Sombor o komu 

moli, da Podsavez prircdi rcpr. utakmice izmedju Su- 
botice—Sombora dana 30. maja u kőrist blagaine
M. O.-a

U. (). molbu odbija, s tim da M. O. prcdlozi jedan 
kasniji terinin, posto na dán 30. maja neőe moói uőe- 
stovatí kompletna reprczantacija Subotíce.

10. Dopis Senóanskog AC-a ti predmetu dozvole 
pirj. utakmice protiv Sub. Sporta dne 9. V. t. g.

U. O. utakmicu dozvoljava.
11. Dopis Subotiőkog ZAK-a u predmetu dozvole 
prij. utakmice dne 24. maja t. g. protivu ZAK-a,

Maribor.
U. O. utakmicu dozvoljava.
12. Dopis S. K. Tesla St. Beőej u predmetu doz

vole prij. utakmice dne 6. maja t. g. protiv Senóanskog 
AC-a.

U. O. utakmicu dozvoljava.
13. Dopis Somb. G. D. u predmetu dozvole prij. 

utakmice dne 6. maja t. g. pritov Somb. 2AK-a.
U; O. utakmicu dozvoljava.
14. Dopis Topolskog S... C. u predmetu dozvole 

prij. utakmice dne 5. maja protiv Baőke.
,nV. ,0».’utakmicu dozvoljava.

15. Dopis Sokolskog Drustva u Subotici u komu 
tnoü rejtenie. Unr. odbora, u vezi njihovog dopisa br. 
39/929. od 21. III.

U. O. upuóuje I. sekretara, sa saopStlti odlukn 
izravno moliocu.

16. Prijava SAND-a protiv sav. sudile g. Nikole 
Borosa u vezi odigrane prv. utakmice dne 28/IV. iz
medju Sub. Sport i Sand res.

U. O. dostavija eeo predmet Odboru za kaínjava- 
tije Sudaca.

17. Dostava P. O.-a u vezi prijave soortskog nad- 
zornika od 28. IV. t. g. protivu sav. sudiie g. Borosa, 
prilikom odigranje prv. utaktniep dne 28. IV.

U. O. dastavlja ceo predmet Odboru za kaínjava- 
nje Sudaca.

18. Dopis Senéanskog AC-a u predmetu dozvole 
n!ri. utakmice dne 5. ma.ia t. g. protivu Juda Makabi,
N. Sad.

II. O. utakmicu dozvoljava.
19. Referat I. sekretara u vezi priiave S. K. Soko, 

Sombor protivu Senóanskog AC-a zbog neolaéanja 
putnih i obskrbnih troSkova prilikom odigranie prv. 
utakmice dne 21. aprila t. g. u Senti.

U. O. nakon srrovedetiog izvidjaja konstantuje, da 
je Senóanski AC potnimo opravdano odbio svoje poíra- 
zivanje iz godinc 1928... jer jc Somb. Soko itnao ovaj 
dug isplatiti do konca aprila mcseca o. g. ti sinislu od- 
luke upr. odbrna.

20. Reíerat predsednika g. Djordjevica u komu 
saonjtava, da je prilikom proiaza nage reorezentaciie 
za Bukarest dne 7. maja t. g. priredjeno veöera Penrc- 
zcníaciji. te moli da se odbori raőun od Din. 636.—.

U. G. referat uzima na znanje i od prava isplatu 
Din. fis«;.—.

21. Dopis S. K. Dulclsa u nrcdmetu pri.i. utakmice 
dne !?. maja t. g. protivu ZAK-a Subotica.

IJ. O. utakmicu dozvoljava.
22. Mólba igraöa Stevana Slark-a i Stevana Baő- 

lie obpjica Sub. Zak-u kejoi mole dozvolu za nastup 
protivu Kosovo, V. Kikinda.

U. G. nastup dozvoljava.
23. PrEava S. K. Bunjevaea. Subotica rrotiv sav. 

sudiie g. Mibel'a Kraus.
(J. (). skida rredniet sa dnevnoga rcda do naredne 

sednice.
24. Ostavka őlana upr. odbora g. A. Santo.
U. O. odlttőuje, da se po ovoj stvari reSava na 

iduéoi sednici.
25. Postává Kazn. Odbora nakon sprovedene Istra- 

go protivu Mirka Reitern.
U. O. zabrnniuje pristup spomenutom Mirku Rcl- 

teru na svima priredhama ovog podsaveza i upuéujc 
svoje klubove, da se iniaju strogo pridrzavati öve od- 
lukc.

26. Postává Posl. odbora u komu saopStava da se 
Subotiőki Sport ncodaziva njegovom trafeniu.

U. O. upuéuje I. sekretara, da do naredne sednice 
sprovede istragu.

27. Predlog I. sekretara, da se S. K. Hakoah kazni 
po §. 53. K. P. zbog neudovoljenja pozivu Posl. i Upr. 
odbora.

U. O. predlog prihvaéa 1 donasa sledcéu odluku:
Káinjává se S. ly Hakoah novőanom kaznom od 

Din. 5(0.— u stnislu !). 53. KP. Ujednog se suspenduje 
daljnje [unkcljo sve dók neudovolji pozivu ovog Pod
saveza.

Razlozi:
P. O. pozvao je S. K. Hakoali putem sluzb. giasila 

8. apr., da izda igraőa Vilima Bergesa ili Pák saopSti 
zapreke. poäto se pomenuti klub nije odszvao ovotti po
zivu, P. O. je dostavio ceo predmet Upr, odboru. Na 
poziv U. O.-a od 21. apr. g. S. K. Hakoali isto se nije 
odazvao.

Kao oteZavajuéa okolnost űzető je u obzír, da te 
S. K. Hakoali véé jednom kaínjem po §. 52. K. P. za 
isti delikt sa novőanom kaznom od Din. 50. Iz ovib 
razloga valjalo ie doneti ovii odluke o őemu se iz-vcS- 
tava putem sluíb. giasila S. K. Hakoah s, tim, da ima 
izrcőciiii íiovőanu kaznu uplafiti u roku od 14. dana kuo 
i udovoljiti pozivu upr. odbora u roku od 3 dana.

28. Referat II. podpredsednika u komu saopstava. 
da sudaőkili izueStali ne prispevaju na vreme K. O.-u 
zbog őega ne lAozc donositi odluke t. j. neinoíe kaí- 
njavati iskljtiőene' igraőe, poSto mu nije póznát raz.Iog

I iskliuéenja.
U. O. umoliava ovim putem SekcijU ZNS-a u Su

botici, de u buduce nastoji na tómű, da se svi sudacki 
izvesta.ii predatu II. sekretaru podsaveza najkasnije 
svaké nedelje do Srede.

29. Predlog podsav. kapetana, da se izmene postá
vá Reprezentacije Subotice protiv Repr. Beograda, koja 
őe se odigrati dana 12. maja t. g. u Beogradu.

U. O. predlog podsav. kapetana jedmiglasno prih
vaéa i odredjuje sledeói tim: Hanak. Held, Kopilovié. 
Jovanovié, Gencel, Inotai, Kikic. Kovaő, Horvat. Gabrié.

Reserve: Ambrus, Barna Ii. i Renget
30. Predlog I. sekretara. da upr. odbor precizira, 

ko ima prava prisustovati na sednlcama Posl. i Kazn. 
Odbora odnosno Upr. odbora.

U. O. odluőuje, da sednice Upr. i kazn. odbora 
Tiotpuno tajna t. j. néma prava prisiistva mti novinari, 
dók na sednici Posl. odbora mogu prisustvovati. kao 
slusaoci svi őlanovi Upr. i kazn. odbora.

Nestor Segeilinskl s. r.
I. sekretar.
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50. «z, játszma.
Berlin, 192S.

Sünrísch Grünfeld
1. d2_ d4 Hg8—ffi

2. c2—c4 e7—eb
3. Hbl—e3 FÍ8—b4

4. a2—a3 .............
Ez a folytatás nagyon erősnek bizonyult, arneiiy- 

nyiben sötét figurák vezetőiét azonnal egy nehéz fel
adat megoldása elő álltja.

4................. Fb4Xe3+.
5. b2Xc3 d7—dö

Számításba jön 5.................. d7—d5!.....Szöveglé
pés erősebb, mint a szokásos 5............... b6, Fb7-eJ
kapcsolatban.

6. Vdl—c2 0 —0
7. c2—e4 e6—e5
8. Ffl—d.3 Hb8—c6

Mután sötét már c'sáncolt 9. d5-re, Ha5 következ
ne, hogy 10.............. b6, 11................ Fa6-al az smert el
lenjátékát kercsztiilvgye.

9. Hgl—e2 Hf6—h5
10. Fel—e3

A látszólag erős 10. f4-re 
12. HXg3, eXf következne.

Vh4+, 11. g3, HXg3f.

10............. B f8-e8
11. h2— Ii3 b7—bfi
12. g2—g4 Hh5—ffi
13. He2—g3 Heh—a5
14. 0 —0 FcA—ah
15. f2—f4 Hf6—d7!

A gyalogá'dzatot nem fogadja el.
Ifi. f4Xe5 dfiXeS
17. Vc2—e2 Be8—fb
18. B fl—f2 c7—c5

Ezzel sötét biztosan áll, mert világos követkézé
lépése 19............... cXd miatt ki van kényszerítve.

19. d4- -dó Ha5- b7
20. iíg.3— Í5 Vd?—cT
21. B al—fi Hb7—dfi
22. Bf2—g2 Ba8—eS
23. Kg 1 - hl Kg8—h8
24. Fe3-g1 f7 -fb
25. Hf5Xdo Vc7Xd6
26. F g l—h2 Fafi—c8
27. a3—a4 g7—g5
28. Bg2—f2

Utolsó alkalom, amely a Játszma nyitásához v>
zetett volna 28. a5 vo't.
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a b c c l e f  -  1»
28............. a7—a5!
29. E f2-f3  Bf8—f7
30. Ve2—Í2 . Kh8_g7
31. h3—h4 h7—h6
32. h4—-h5 ..........

Szükséges, mert sötét Hí8-al fenyegetett, gXh
Hg6-al kapcsolatban.

és

32............. Hd7—f8
33. Bj3_g3 Fc8—d7
34. Vf2—c2 Be8— b8
35. Bg3—g2 Fd7_e8
36. Fd3—e? HíS—h7
37. Fe2— dl Fe8— d7
38. Be2—f2 BÍ7—Í8..
39. Fh2—g3 BbS—b7
4>.T Vc2—bl Bf8—b8
41. Bí2—b2 Kg7—h8
42. Vbl — c2 Kh8—g7
43. Vc2—h2 Bb8—e8

Világos ajánlatára remisre adták.

37. sz. feladvány.

Világos: Kab, Bg2, Fh2 3 figura).

Sötét: Kfl, Hb3, gya4. a5 és h7 (5 figura).
Világos indul és remist ért el. (Megfejtési verse

nyünkön 5 pontot számit.)
35. sz. feladványunk helyes megfejtése: Vd!—d5! 
Helyesen fejtették meg: Ortmann Fidélius Osijek,

Weigand Mihály Szombor, Dudás Bandi Ada, Molnár 
Szilveszter Mali ídjos, Sipos Dezső B. Topola. Mi- 
lunovics Péter Szubotica, Martinék Ede Vei. Kikinda, 
Spitzer Karc.si Brod, Bélics Miklós Sr. Karlovci és 
Lövy Jenő B. Palánka.

Létra versenyünkön a 60 pontot elérték:
X. Hecskó Mór Vei. Kikinda és XI. Weigand

Mihály Szombor, akiknek a könyvjutalmat elküldettük.
A létra állása:

Vágó István St. Becsej és Ortmann Fidélius Osi- 
I jek 59 pont, Sipos Dezső B. Topola és Molnár Szil- 
i vcszter M. ídjos 58. Ivkovics Kálmán Szombor 57, 
. Martinék Ede Vél. Kikinda 50, I goto Sándor Subotloa 
i 48, Schmidt Ferenc St. Becsei 41, Oaal Sándor Subo- 
I tica 40, Morgenstern S. Oornji Kor ii 39, Dudás Bandi 
Ada és Qelbmann A. Szenta 37. Wlasá k János Szó .ta 
33, Fazekcs S. Stari Becsej 30 Lörinczy Gyula No- 
viszad és Langer József Vei. Kikinda 29, dr. Kiss Imre 
B. Pctiovoselo 26, Bélics Mihály Sr. Karlovci 25, He
gedűs László Szenta 21, Sohr Oscar B. Topola 16. 
Bleier Dezső St. Becsej 15, Polacsek József Szombor 
14, Milunovics Péter Szubotica 13, Sugár Imre Debel- 
jacsa 12, Halász István Martonos és Sarnyai Ferenc 
St, Kanizsa 8, Lövy Jenő B. Palánka és Spitzer Kar
csi Brod 5, SeSevics Vitomir Szombor, Berkes Dezső 
Bajmok, Gallé Imre Szenta és Benio ív. Benef. Sara
jevo 2.

(Akik huzamosabb ideje nem küldtek megfejtést, 
azokat nem vettük fel a névsorba.)

*

ÜZENETEK

Bélics Miklós Sr. Karlovci: A 34. sz. feladványért 
3 pontot jóváírtunk.

Hecskó Mór Vei. Kikinda: A 34. sz. feladványt 
megkaptuk és csak tévedésből maradt ki a megfejtők 
közül. A 3 pontot jóváírtuk és azzal el is érte a szük
séges 60 pontot.

Égető Sándor Subolica: 48 pontja van.
fíc.'cez István Martonos: A 34. sz. feladvány

megiejtúse helyes, mert 1. Bbl—hl-re nem jöhet Fh4— 
g3 az azonnali Bh8 matt miatt.

P o ta sm a n  fa te le p é t
Ee ie  Sirdare féeva  u l. 49. szám alá  
(Margit malommal szembe) h e l y e z t e  á t  

T el?ta» 383 ;

Ideális fertőtlenitö sze t gyárt 
egy vajdasági gy.h vállalat

A Bríxtol me öli a bacilu3okat és fertőbe- 
nili a leveg t a lakásokban

Múlt hétfői számunkban beszámoltunk arról a 
nagyjelentőségű gyárvállalatról, amely nemrég alakult 
Vrsacon a legideálisabb fertőtlenítő és bacilusölö szer
nek, a Brixtolnak a gyártására. Ennek a közleménynek 
címében itiba csúszott be, mert a Brixtoi nem tüdővész 
elleni szérum, mint azt a icT cs adatokat tartalmazó 
cikk ciniébcn tévesen közöltük, hanem ideális Azidi« 
lenitö szer.

A Brixtoi tizenöt perc alatt megöli a tüdővész és 
az egyéb betegségek'bacilusait. A Brixtolt tehát minde
nütt használják, ahol sok ember van együtt, ahol be
teg van vagy mellékhelyiségekben és általában az 
egész lakás fertőtlenítésére annál is inkább alkalmas, 
mert igen kellemes illatú és minden rossz szagot meg
szüntet.

A vrsaci gyáralapitás népegészségügyi szempont
ból bir tehát különös jelentőséggel.

, - .- a a n e g g g W r  H '■'llMÍ."Üt »—  —

KINTORNA.
R ■ 3

A nagyságos asszony azt mondja a jelentkező 
szakácsnénak:

— Ötszáz dinár egy hónapra kissé sok Vegye 
tekintetbe, hogy én is segitek a főzésnél.

— Akkor hatszáz dinár is kevés!
#

Börtönlátogató: Szegény barátom, ö n  valamikor 
bizonyára jobb napokat látott. Nincsenek barátai?

Fogoly: Nincsenek. En ezelőtt futballbiró voltam-
*

Két asszony beszélget.
— De hát mi a különbség egy ruha egy kreáció 

között?
— Nem tudom pontosan meghatározni, de pénzben 

egy kis vagyont tesz ki,
#

Proce ur beállít egy könyvkereskedésbe.
— Jcnapot kivánok! — köszönti a tulajdonos — 

mivel szolgálhatok?
— Valami olvasnivalót kérnék. '' 1
— Lehet valami könnyebb munkát ajánlanom?
— Könnyűt? Teljesen mindegy. Kint vár az 

autóm.
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Szinte szokatlan volt, amikor megint civilbe 

öltözött. A hivatalban nagy örömmel fogadták. 
Uj beosztásának a híre — szenzáció! — már el
terjedt és mindenütt jól, vagy kevésbbé jól lep-- 
lezett irigységgel gratulálták. Ez csak fokozta 
boldogságát. Az osztályfőnök, akit Bereznay he
lyére neveztek ki, kitüntető szívességgel fogadta. 
Hellyel, sőt cigarettával kínálta — nagy dolog 
szent Bürokrácia dohos templomában — és uj 
munkaköréről beszélt vele. Felmentését azonnal 
megkapta. Most tehát független és nem tartozik 
egy osztály fennhatósága alá sem. Külön helyi
séget utaltak ki számára és ő boldog büszkeség
gel foglalta azt el.

Este azonban nem tudott elaludni. Csak fe
küdt ágyában. A jövőt próbálta elképzelni.

...Ilka! Most először gondolt arra, hogy 
társa lesz az életben. Vájjon összeillenek-e? Per
ceken kívül soha hosszabb ideig együtt, egyfor
mán nem dobogott a szivük. És eszébe jutott az 
a délután Abbáziában. Mennyi összeütközés gon
dolatban, érzésben, felfogásban!

. . .  Szereti-e? Szerelemmel? Mi a szerelem? 
Fogalom, érzés? Üres szó? Semmi? Minden? 
Odaadás. Áldoznikészség. Egyetlen vágyakozás. 
Távolság fokozza. Együttlét nem csökkenti. Ki
elégülés nincs. Mert ahol ez kezdődik, ott a sze
relem végződik. Szemünkben, szivünkben, minden 
idegünkben ur. Más érzést nem tűr-, csak ami 
belőle fakad. Megtermékenyíti a lelket. Szép 
gondolatok születnek belőle, mint virág és kalász 
a televény földből. Szerelem? Boncolgatja lel
két, szivét, de szerelmet, ilyen szerelmet nem 
talál ott.

. . .  Hiúság. Nagyravágyás. Hiúság vezette 
hozzá: főnöke lányához. Nagyravágyás tüzelte, 
hogy meghódítsa. És sikerült. Ennyi volt.

...D e  vájjon sikérült-e? Ez sem igaz. Nem 
volt hódítás. Ilka csak elfogadta őt. Elfogadta 

í feltételekkel, amiket sajátmaga szabott. Tehát 
nem: hódítás, hanem.: akceptálás. És megalázás. 
Egész sora a megalázásoknak. Rendreutasítások, 
leckéztetések, fitymálások. Ez a szerelem hang
ja? Ilka megfelelőnek találta, hogy férjül elfo
gadja. Ha teljesiti a hozzá kötött reményeket. 
Ha doktor lesz. Ha pozíciója lesz. Személye, 
egyénisége, emberi, férfiúi értéke sehol és soha, 
így érez Ilka.

. . .  De hát ő nem igy tesz-e? Ilka és a há
zasság révén nagyszerű hivatali beosztást kap. 
Szabad utat csinálnak neki, hogy érvényesülhes
sen. H iy  előre haladhasson. Hogy kitűnhessen. 
Bármily finoman mondják is, tudja, érzi, hogy 
mindez nem az ő személyének szó'., hanem Be
reznay Ilka leendő vő'egényének. Ahogy Mártá
nál a bankügyészi állás volt a nászajándék.

. . .  Üzlet. Alku. Megvásárolt és leszerződött 
— határidős kötelezettségekkel leszerződött — 
vőlegénye egy kislánynak, aki alkalmasnak ta
lálta öt arra, hogy hozzá férjhez menjen.

. . .  Ez a helyzet objektiv megvilágításban. De 
hát akkor? Igen: mi lesz hát, hogy lesz hát? 
Lendületes, szép mozdulattal odadobni a kínált, 
fényes jövőt? Hogy: Nem kell! Nem tudlak sze
retni! En, a senki, téged, a méltóságos kisasz- 
szonyí! És megvásárolni sem lehet engem! Ez 
szép lenne!

. . .  Milyen bolondokat gondol össze az em
ber csöndes éjszakai sötétségben, ha nem tud el
aludni!

...D e  mégis! Hogyan is lesz hát? Fényes 
jövő! Ezért álmodoztam. Ezért gyötrődtem. Váj
jon ezért-e? Hivatalnok. íróasztalhoz láncolt gá
lyarab. Még a szabadulás reménye is elvész. Hi
szen még a halál is a feltámadás reményében 
történik! És a régi álmok? Sutba kerülnek? Igen, 
minden! Fogalmazó leszel Rozsos Sándor, csak 
tanulj és viseld jól magadot! Azután segédtit

kár és így tovább. Mire megöregszel, osztályta
nácsos is lehetsz. Nem elég szép egy koldus gép
lakatos fiának? Es férje lehetsz Bereznay Ilká
nak. méltóságos ur lányának! Ha ugyan a kis
asszony meg nem unja a várást és ki nem adja 
az utadat. Mert hiszen szabad kezet biztosított 
magának. »Addig csak ismerősök vagyunk« —• 
igy mondta ki a határozatot. . . .  Milyen más az, 
aki szeret! Milyen mást érzett, amikor igazán 
szerelmes volt! ügy fájt most ez az emlék. Mar
g it! ... ö  szeretett, 0  igen. 0  nem leckéztetett. 
Mert ő engem szeretett. Szegény szőke mártír!

. . .  Mióta elhagytam, minden elhagyott. Nagy 
tervek összezsugorodtak. Ragyogó álmok elfakul
tak. Nála volt. . .  nála van a lelkem jobbik fele, 
értékesebb része: én! Akkor még voltak szép ál
maim. Akkor mniden sikerült. Már nevem volt 
az irodalomban. Mióta elhagytam, minden elha
gyott. Pár divatos ruha, sok színes nyakkendő 
és adósság. Ez van. Ez maradt meg. A többi 
Margitnál van.

. . .  Fogalmazó leszek. A kapus mélyebben 
emeli majd meg a sapkáját előttem, ha bejövök 
a hivatalba. És én a világot akartam meghódí
tani! És eladtam az álmaimat a fogalmazói ál
lásért. Lelkem elsőszülött álmait egy tál lencsé
ért!

...M argit! Vájjon hogy él? Vár-e még a 
régi szerelemmel? Vagy elfelejtett? Nem! Nem 
az a szív! És ö ezt a szivet...!

Hirtelen megtelt vágyakozással Margit után. 
És ez az uj életre ébredő érzés mindent kiszorí
tott szivéből. Es Margittal együtt a régi vágyak 
is bemerészkedtek szivébe. Olyan jól érezték ott 
magukat, olyan otthonosan, mint a száműzött 
gróf, amikor végre visszatérhetett várkastélyába, 
amelyet nagyon elhanyagolt állapotban lát vi
szont.

(Folyt, köv.)
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(Az ő r n a g y  u r  f é l ,  -  o r v o s t  a k a r  lä t n l  m a g a  m e l le t t )

Dr. M unk A rthur  
e m lé k ir a ta i

Haditetteivel, viselt dolgaival hivalkodott 
lépten-nyomon, holott csak egy angriífban vett 
részt:

, T  T? dja f(??rX0S ur’ tizennégyben annyira be 
voltak ásva, előttünk az oroszok, hogy nngriff 
után alig győztük őket kiásni.

Mindenki csodálkozott, hogy milyen szeren
cséje van Strecker főhadnagynak. Két évet huz 
ki otthon sebesülésével: villanyozzák a hadi- 
kórházban a csinos ápolónők, iszapozzák közben 
»reumás« lábait Pöstyénben, aztán felülvizsgá
lat, kiképző iskola, újabb fürdőzés, Frcncscn- 
Teplic, kis káder, megint felülvizsgálat, kórház 
villamozzák, menetszázad . . .  Összesen két Hábo
rús esztendő.

Most jött ki a frontra és az első ütközetben 
kapott egy olyan prima conibiövést, hogy minden 
pénzt megér . . .  Valamennyi tiszttársa irigyelte öt.

Odahozták hozzam a segélyhelyre. Nagyon 
jajgatott. Bekötöztem. A legényem ágyára fek
tettem a fedezékemben. Fáradtan dőltem le én is, 
széniemet lehunytam, félálomba szédílltem. Al
momban is figyeltem a gránátok járását. Nagy 
prakszisom volt már ebben.

Strecker főhadnagy mögöttem nyögdécselt, 
ordított, jajgatott. Nagyon meg volt ijedve.

Berta, mint egy hűséges kutya az ágy előtt a 
földre kuporodott.

Suttogva mondta:
— Ne keltse fel a főorvos u ra t. . .  alszik.
A sebesült főhadnagy annál hangosabban 

nyögött.
Berta egészen a füléhez hajolt és szinte belé 

lehelte:
— Ne kiabáljon főhadnagy u r . . .  cn lőttem 

meg hátulról. . .  Megyünk megint kórházba. ..

HARMADIK FEJEZET.
Július első napjaiban sokat szenvedtünk a 

melegtől. Már hetek óta nem esett az eső. Bosz- 
, szuságunk csak nőtt. ha a perzselő nyári napon 
se maradt nyugton az ellenséges tüzérség. Hogy 
leltet ilyen kánikulai melegben emberre lőni? Mi
csoda,.,i..ei verzitás__ Szerettem volna átkiabálni
hozzájuk:

- Ne lőijet.ek. hiszen itt emberek vannak . . .  
Bánóuzi hadnagy keresett fel. Tipikus falusi se
gédjegyző. Csak úgy csurgóit róla az izzadtság. 
Hétrét görnyedve húzta macát.

—- Tudom . . .  tudom, fogadtam őt moso
lyogva.., Gyomorgörcseid vannak.,.

Eltaláltad kérlek alásati. . .
— Rumot akarsz?
— Götldolatölvasó vagy...
Rettenetes ember ez a Bánóczy: az állás

összes runtkészlefét kiitta — sorra látogatta meg 
tiszttársait, ahol rumot sejtett — és most ráitain 
a sor. Megrögzött alkoholista lett ez a fiú a 
fronton.

—* Haza akarsz menni? Küldjétek kórházba?
— Dehogy akarok. Tudom én, hogy’ ml a kö

telességem.
Eszembe jutott a Weisz ezredorvos: ö se 

akar haza menni. Ugv látszik, a Bánóczynak is 
meg van a maga oka, ami visszatartja.

— Hallottam a dögészektől, hogy itt nálatok 
van egy kis hordócska rum . . .  Még békebeli. 
I’öltsd tneg doktorkám ezt a kulacsot. Az Isten is 
megáldjon. Itt a kezem, ebben az életben többet 
nem zavarlak... Becsszavatnra.

Reszketett kinyújtott keze. izgatott volt. Né
hány korty rum iecsiiíapítoíta, a reszkeíés elmúlt.

Nyugodtan mondta:
— Elég lesz egy napra.
Megborzadtam: ezt az embert gyógyíthatat

lan beteggé tette a front. . .
A Stein főhadnagyot pedig kigyógyltotta. 

Stein főhadnagyot évekig szervi szivbaiial kezel
ték békeidőben az orvosok és eltitották többek 
közt a fekete kávétól is. A fronton litcrszáritra 
itta a fekete kávét, abban a reményben, hogy kór
házba kerül és mitiEjó öreg segédszolgálatos fe
jezi bő a háborút. Stein főhadnagy szivét azon
ban a sok fekete kávé méggyógy'lotta, a szivzö- 
reiek elmúltak, a szív seliogysc akart rendetlenül 
működni. Fp igy meggyógyultak a gyomorbete
gek is, a bélrenyheségben szenvedő ideges embe
rek belei azonnal működésbe jöttek az ágyúzás 
hallatára . . .  Fz a háború!

Az egyik- ezredordonánc jött hozzám levéllel: 
Tiizer főhadnagy, az ezredadiutáns kéret azonnal 
az ezredirodába. Felöltözködtem. Az ezredpa- 
rancsnokság hátul a faluban volt. az odavezető 
utat éppen lőtte az orosz tüzérség. Különösen a 
vasúti átjárót verte erősen. A »hólyag« fenn volt, 
onnan beláthatott a megfijgyelő a hasunkba.

Az ezrediroda egy kis rozzant parasztház 
egyetlen szobámban volt elhelyezve. Az irodában 
nagy telefonálás, ki-bé szaladgálás, lázas izgalom, 
készii’ődés. Katona főhadnagy, az élelmezési tiszt 
izgatottan tárgyalt az adjutánssal. Az ezredor
vos a litografált napi parancsot olvasta, szájában 
az örökégő cigaretta szipkával. Engem észre se 
vett.

Az Írnokok lopva, szánakozó pillantásokat ve
tettek rám.

Tiizer főhadnagy telefonált a hadtestparancs- 
hokságtlak. Jelentette, hogy orosz támadás vár
ható rövidesen.

— Parancsolsz egy cigarettái, doktorkám? 
mondotta — miközben letette a telefon kagylót.

— Köszönöm, nem kérek.
Az ezredorvos rám emelte negédes tekintetét 

cs gúnyosan mosolygott. Nem üdvözölt, mint más, 
kor,

— Baj van. kérlek alássan, folytatta Tilzei
Elsápadtam. Miféle baj leltet. Talán valami 

rossz fát tettem a tűzre? A katonáéknál sohase 
ttldla az ember. . .

— Baj van öregem, folytatta a főltadnagy, 
igazán sajnállak... Azt tudod, hogy velünk szem
ben önkéntes csclt-orosz halálfe.ies légiók, uddrni 
batuliónok vannak beásva. Egy fogolytól megtud
tuk, hogy még ma éjjel támadni fognak.

Megkönnyebbülve lélcgzettem fel. Annyi bai 
legyeit. Benne voltam én a Brusilow offenzivában 
is, pedig az volt csak az igazi muri. Már fogságba 
is estem, futva menekültem . . .

— Igén — folytatta a segédtiszt, a zászlóalj- 
parancsnokod, Strazovec őrnagy telefonált, hogy 
azonnal menj ki hozzá az állásba. Azt akarja, 
hogy az ütközet alatt mellette legyél. Képzeld el: 
azt vette be a fejébe, hogy megsebesül. . .  Fél na
gyon. Ragaszkodik hozzád. így mondta: ragasz
kodom.

Ránéztem az ezredorvosra: lesütöd szemek
kel, kipirult arccal gyújtott rá egy újabb cigaret
tára. Izgatott köhögési roham fogta el. kerülte a 
tekintetemet.

— Köteles vagyok én kimenni melléje, azért 
mert fél? kérdeztem felemelt hangon... Nőm va
gyok én frontharcos. Talán a jódtinktura melletl 
kézi gránátot is vigyek magammal? Nekem a Se
gélyhelyen kell a sebesülteket ellátni. . .  Hol van 
az a ká und ká reglama, amelyik előírja a szemé
lyi szolgálatot?. . .

Újból kerestem az ezredorvos tekintetét. Csak 
ö segíthetett volna ki zavaromból. Egy szavába 
kerül . . .  Jogában lett volna utasítani, hogy ma
radjak a helyemen, végezzem kötelességemet. 
Hátraküídheiett volna azonnal kötszert és gyógy
szert fölvételezni a brigádhoz. Saját felelősségére. 
Az ezredes egy szót se szólt volna . . .  De nem: az 
ezredorvos hallgatott és izgatottan szívta cigaret
táját. Még csak vállat se vont, mint ahogy azt 
szokta.

Tiizer főhadnagy szánakozva folytatta:
—- Most nappal lehetetlen kimenni. A tüzérség 

éppen be’övi magát, veri az utakat. Azt ajánlom, 
este menj ki hozzá. Ismered Strazovecet: ha va
lamit a fejébe vesz, nem enged belőle. Hát ki- 
tnégysz? ,

-  Ki.
— Mikor?
— Most mindjárt.
— Megőrülik? Kész öngVilkoSááif I
— Mit bánom én?
— Mondom: most lelietelen.
- -  Ne mondja, hogy gyáva vagyok.
Sarkon fordultam és szó nélkül ott hagytam 

az ezredirodát. Az iroda előtt az ezredtörzs me- 
názsmájer.ie éppen kiadta a parancsot a cigány
banda prímásának:

-■— Rudi! Ma este zene a vacsoránál! Meg
értetted? . . .

(Folytatás a szerdal számban.)
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NYILT-TÉR

Állandó biztos állás!
R a k t á r v e z e t ő t  k e r e s

előkelő világcég itteni telepe részére.
Pályázóknak az összes raktárkezelési, cso

magolási. szállítási munkálatokban és az ezzel 
járó Írásbeli munkákban teljes játtassággal kell 
birniok.

Csakis komoly, legfeljebb 40 év körüli mun- 
kaszeretö urak ajánlatait kérjük, akik eddigi mű
ködésűket igazolni tudják és megfelelő

erkölcsi és anyagi biztosítékot
tudnak nyújtani.

Ajánlatokat az eddigi működés, nyelvismere
tek. fizetési igények és referenciák megadásával a 
lap kiadóhivatalába »Qaranciaképes komoly mun
kaerő« jelige alatt kérünk.

Csakis kimerítő ajánlatokat veszünk figye
lembe. 5343

C s é p lő g é p « , m a lo m -  és minden különleges 
műszaki K e f é k  és m e s z e l ő « ,  legolcsóbb 

árban kéaztilnek

N A G Y  J Ó Z S E F
kefekötő, hAitartAal cikkek, kerti ét atoxó gareitarék iMkOtletébea 

Subotica, Stroeamajeroro. ni. 7 4 3”

Morvái és M iitir
műkő:/ és cem sntáru- 
?'yán, Subotlca (a vas

úttal szemben) 
E l v á l l a l  mindennemű 
műkő-, vasbeton- és cement- 
munkát, K é s z ít  egy és 
többszínű c e m e n t -  é s  
rnozal&lapo’sat» v»-
’amint djxilbeiétei és csö- 

möszo’.t betoncsöveket.
Árajánlattól díjmentesen 

szolgál 5-iO-

[LEVELEZÉS"]
» ■ ■ ■ ■  ** * ~  *•“)****%  ~ M V r i~ in r m n n r - ^

Nem sablonok, hanem kü
lön egyéni ízlés szerint 
készülnek Branohlti búto
rai. Subotica. Halpiac.

foglalkozás]
BéiuytöartMtt; "WOD dinár
havi fixfizétéssel felveszek. 
Csakis jó munkaerők aján
latát kérem >Bega< hirde
tőbe Veliki Beíkerek.

5253

APRÓHIRDETÉSEK
___ i 1 IM « l |> » tfc *
■ft. L n t i-U  spAMsMs 4m

Utazónak kerestetik fiatal 
kereskedösegéd bevezetett 
kelengyecóghex, magánfelek 
látogatására. Ajánlatok Rá
dió Reklám. Szübotica 5360

Hatvan éve fennálló xén
iái beltéri vendéglőhöz liő- 
no právás recést keresek 
azonnali belépésre, esítles 
teljesen átadnám. Cim a ki
adóhivatalban. 5290

vétel-eladAs
KIRAKATÜVEGEK 
vithumnAl novisad, 
FUTOSKI PÜT 1J7. 1734
Hámozógép, Seck-gyárt- 
mánv, teljesen üzemképes 
állapotban, óránkint 10-Í4q 
teljesítőképességgel, eladó. 
Hónigmalom, Baőka Topnia

6347

Kereskedők figyelmébe! 
Raktárra érkezett Cello- 
phon dunstpapir, amelyet 
igen előnyös áron szállítok. 
Agentura Schőnbrunn Ignác 
Szombor. 5356
Wollner-gépsxij lényegesen 
leszállított áron kapható. 
Barzel vaskereskedés, Su
botica. 4934
Vilhdiáx Palióon, a feny
vesek so. in  nagy bérjöve
delemmel. több. lakással, 
bútorozva, gazdásági épü
letekkel, szőlő, gyümölcsös 
kerttel, 2 lánc földdel ol
csón eladó. Bővebbet Föl
des ruhaüzlet. 4938

Fülük, orvosi rendelésre, 
haskötők legmodernebb ki
vitelben Gutainénál, VII., 
Ostojiéeva ulica 32. 1830

Messet és boton folyókavi
csot a legjobbat olcsón 
szállít Lav. Leitner, Ősijei; 
Samaéka 7, telefon 614.

4972

Eledé jőforgalmu vendéglő 
házzal együtt. Érdeklődni 
lehet a tulajdonosnál Som
borban, Sivaőki pút 23-, a 
malom mellett. 5357
Körösek vendéglőm részére 
pultos jégszekrényt sőrap- 
parátussal. Siági Imre Som
bor 5358

Megvételre keresek 8-as 
ventatós kazánt. 20 éven 
aluli. Ajánlatokat a gyárt
mány megnevezésével ké
rek. Zupcsics Ferenc Növi 
Becsei. 5314
Stráfkoesi, könnyül, teljesen 
uj eladó. Riesz 1. VII , Mi- 
ioéa Obiliéeva ulica 16.

' 5212

Állványok, továbbá építke
zési anyag, olcsón eladó. 
Bővebbet Jovanovié, Cara 
Buéana 8. 5276

H o rd ó k
használtak 250 litertől 7000 
literig kaphatóit Krfk Üb a 
josnál, Subotica, Maíuranl- 
éeva ul. 19. 4317

UJ n ő i fo d r á sz  te r e m
Értesítem a n. é hőlgvközö iséeet, hogy régi 

éx jó hirn vne'; örvendő férfi fodrász-üzletemet
női fodrász-teremmel bővít, fern ki,
hol el őrendü, szakképzett műnk úrnőkkel minden
nemű •ndolálást, hajmosás', fésSléit és manikű
röz ást a legújabb divat szerint es közlünk.

T s te ©ttel
Tanulóleány W e in e r t  J ó z s e f ,
felvétetik I 52 7 Je aSiőeva ul. 9

; S L A V E K S  F U R N I R O K A T
legjutányoeabban szerezheti be 

S L A V E K 3 n .  D. ZA SUMSKU INDUSTRIJL 
Zagreb, Brod nzS vezérképviselőjénél

LUDWIG HUBERTi SIN,NOVISAD
Cara DuSana 33. Postafiók 25

U J  B L IC K
é s  C IT R O E N  a u t o m o b i lo k

4 és 6 hengerrel. Használt generáljavitott 
autók, Citroen csukott-nyiíott, Fiat 502-

503 kocáik, Ford luxus és teherautók, leghosszabb lejá
ratú részletfizetésre kaphatók. Használt autókat becserélek

K A I N  L A J O S
B a l e k  « C it r o e n  k é p v i s e l e t e

SUBOTICA, Városháza épület

kolönféleI
«■M M M M M UW O M UM W M M M M lI

Palicxl úti fatelepemen 32 
m. hosszú emeletes helyi
ség, amely eddig vasnagy
kereskedésül és annak rak
tárának szolgált, kiadó. — 
Hercog László, Szübotica

5293

S i i t e n r n y  2 din. 
H a b o s k á v é

sü tem énnye l 5 d in .
F a g y la lt

egy sze le . 3  ( l ín .  
A lk a lm i és la kod  lmas
T o r tá k

o lc  ón M38

„M IG N O N «
I n s t i t o r t s z  S á n d o  •
“ ftSJlíS megnyílt cukrászdájában 
SUBOTICA. Strosmajerova ul 22 
Ha'piae, Faragó mészáros mel eit

Gyógy xieráss-anxiaatanst,
szerb, magyar és német 
nyelvismerettel, junius ha
vi belépésre keres Nagy
imra gyógyszeriára Velika 
Kikinda. Az ajánlathoz cur- 
ricilum vitae melléklendő.

5313

Radid-szita, dupla, vadonat
új, két darab detasebeur, 
dupla, egy darabés egv da- 
ratisztitó olcsón eladó. Ber
ger Márton. Velika Kikinda.

■ 5376

Szőnyeg iavitásoket, per
zsa, sztnyrna és argáman 
szőnyegek szakszerű javí
tását és tisztítását vállalják 
Thurxi Nővérek kézimunka 
szaküzletében VII., Zrinjski 
trg 19. 5115

1 ötob v a g o n

m é s z
é r k e s i k .

Mezrende'hető

R év a i Adolfnál
S u b o t i c a

Sokolska ulica 2. 
Te'efon 551. j

Tanoneot fizetéssel felve
szek Fister Gusztáv aszta- 
loSüzeme Subotica, V„ Ga- 
iova ul, 38. 5406
Kabátkötö és fonósegéd 
állást keres. Címe: Szetl- 
!ák István kötösegéd, Szt. 
Woravica. 5413

Virágok legnagyobb válasz
tékban ma telepemen kap
hatók. Virágos Salvia, ne
mes rózsák, futó- és bokór 
rózsák, hajtatott Canna-gü- 
mók, Muza, pálmák, Broni- 
müs, Agaratum, muskátlik, 
olasz szekfü dugványok, 
Potonia, -Vanilicu Gállá, 
Aszparágusz, Pltunozus és 
B’ixusok, magas borostyán, 
liliom virágos, gumós begó
nia, Begónia, Szempflöra. 
Minden árut a legolcsóbban 
kiárusítok. Kain virágkerfé- 
Szet, PalicSi ut, villanvtelep 
mellett. . 3041

E la d ó
vasgerenda, vasúti sínek, 
centrifuga, centrifugál szi
vattyúk-, spirituszgyári fel- 
szerelési' tárgyak, 4, 5, fi, 8 
collos csövek, gőz- és viz- 
váltócsapok. kazánlemezek, 
járó- és szijkerekek. transz- 
missziók és mindehnemü 
kovácsolni való vas 
Vessek minden mennyiség
ben ócska kovácsolt és ön
tött vasat, csontot, rongvot, 
uj szövethulladékot a leg
magasabb napi árban, Do- 
náth Lipót, Szübotica. V II, 
Cara Lazara ul. 29 3654

■zegény család, ahol » ke
nyérkereső teljesen munka
képtelen, súlyos beteg. A 
családanya fennjáró beteg 
tehát a szó szoros értelmé
ben nyomorognak és még 
ehhez a kilakoltatás is hoz
zájárul. Kérik a jószívű em
berek pártfogását. Kegyes 
adományokat a »Bácsme- 
gyei Napló« továbbit »Ré
tég család« cimen. 5262
Önmagának ellensége, aki 
ideiében nem ápolja és nem 
védi arcát. Tökéletessé és 
széppé a Kovács-féle nagy - 
enyedi arckenöcs és borax- 
szappan teszi. — Kapható 
mindenütt. Főlerakat: Herei 
drogéria, Szübotica. 3161

augusztus 1-én a gim
náziummal szemben, 
(régi ecetgyár) mely 
alkalomból le s z á l l í 
tott áron kaphatók;

G o ly  isttta p  ágyak, 
A ngol teve Szőr-, balotn- 
és bőrszíjak, dobsinek, 
csövek, fürdőszoba - be
rendezések, gummiáruk. 
tömítések, amerikai gép
olajak, ponyvák, oxigén 

és az összes műszaki cikkek

KEÉNY GYULA
Subotica — Telefon 29

■ i s a i B i a a i i i F

B Ú T O R
Legszebb

L e g jo b b
Gyári áron

Készletre is

Fis tér Gusztávnál 
Fra Jeie trg 6. 

Baritok temploma aoria
 2 <n

Házvezetőnőnek ajánlko
zik jólfőzö, a háztartás 
minden ágában jártas, 
gyermekszerető, szolid, 
középkorú nő német, ma
gyar és szerb nyelvtudás
sal. Ajánlatokat a kiadóba 
kér-.Igyekvő« jeligére,

5400

Fürdőruhák, dresszek, szan
dálok, gyermek- és szokol- 
ci'pfik. óriási választékban 
megérkeztek. Budanóvié Te
rézia, Szübotica, Rudié ul. 
Labor palota. 938

Suche eine erfahrene Erzie
herin, die deutsch und kro
atisch spricht, zu meinen 
3 Söhnen im Alter von 8, 
9 und 3 Jahren. Offerte mit 
Zeugnisabschriften und 
Lichtbild an Frau Dr. De- 
nes Hollo Sentx erbeten

5371

Eladó Adam benzinmotor, 
S—10 HP, kocsira szerelve, 
hozzávaló darálókő, 24 col
los valamint Hofherr-here- 
íejtő, valamennyi kitűnő 
karban. Denich Pál Karanc 
(Baranya) 637.7

Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban kész férfi, 
női, fiú és gverinékruhá! 
Szuboticán? Földes Sámu 
ruhaáruházában, Rudics 
ucca gyümölcspiac. Férfi

öltöny 525. divatrafjfán 
675, női felöltő 425, gyer- 
mekruhür 225, Trencs coat 
725, munkásruhák 140. di
nártól. Tessék meggyőződni 
vételkényszer nélkül, ügyel
jen a cégre. 2751

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatniaink- 
ban is eredeti áron felad 
hatók.

Kékkő 99 7. 
Zldpor 75%

fegolcsób i árban

Sut ár Manónál
Tclofin 47

Magósjáró -csáplögarnitura
8 HP, jőkarban, teljesen hi
bátlan, 30 éves, Shuttle- 
worth-gyártmány, élxdó. 
Csikmák garázs, Szenta.

5372

50 literxa Viktoria vajnzó, 
100 literes Alfa-soparator, 
keveset használt eladó. Leg
finomabb teavajat olcsón 
szállítok. Kämmerer Ven
del tejcsarnoka, Apafin.'

6407

Sndaiaviéeva és Vilsonóva 
ulica sarkán üzlethelyiség 
(volt Hudovsky-féle patika) 
kiadó. Bővebbet Szilasi ügy
véd irodájában. 6425

Tágas szoba konyhával és 
éléskamrával kiadó. Cim a 
kiadóban. 5396

Eladó Fr.rd személy- és 
egy őttonnás teherautó. 
Érdeklődők forduljanak 
Srpska Banka Velika Ki
kinda címre. 5381

Nyári úri divatkülönlegességeket Inárncitnm  m&SSASKS.1
f a i n a g y  r a k t á r a m  f o l y t a i ,  o l d ó  á r o n  M a lt lS I  luIU

Elegáns különbejáratu uc- 
cai parkettás szoba a vas
úttal szemben junius 1-re 
kiadó. Bővebbet Vili., Iván 
Antuncvié ul. 3. Földszint.

2 Elismert, legjobb 
minőségű, f r i s s

teavaj
kilónként

5 0  d in á r
Trisic Tódor

tejtermékek kercikedéeébeo 
Subotica, Stronemaverova 22  

Faragó méssiros mellett

K ia d ó
a Paäiieva ulica 7 szám 

abtt egy kettős
I r o d a h e l y i s é g ,

lakáéul la használható. 
Bővebbet Schaffer Róza 

füszerüzletében a főpőstával
szemben. 482

■»■■■■■■■■MB

Vukovics Gerőkalapok, LB.0. úri ásnál 
a. Férfi Ingek, nytk'tendSk

sgyáb tlivstclkksk nrgy választékban S u b o t i c a .  F ő i é r


